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ภาคผนวก ก 
ตารางแสดงอายะฮฺ อัลกุรอาน ท่ีชัยคฺดาวูด  บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย  ไดอางใน

หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย มีท้ังหมด   24   อายะฮฺรวมกับชื่อสูเราะฮฺและหมายเลขอายะฮฺ   
ลําดับ
ท่ี อายะฮฺ สูเราะฮฺ อายะฮฺ

ท่ี 
มุนฯ 
หนา 

วิทฯ
หนา 

1 (#θÝà Ï≈ ym   ’n?tã ÏN≡ uθn=¢Á9 $# Íο4θn=¢Á9 $#uρ 4‘ sÜó™ âθø9$# (#θ ãΒθ è% uρ 

¬! tÏFÏΨ≈ s% ∩⊄⊂∇∪   

อัลบะ
เกาะ
เราะฮฺ 

238 2,13 88, 
133 

2 *  t Î6ÏΨãΒ Ïµø‹s9 Î) çνθ à)̈?$#uρ (#θßϑŠ Ï% r& uρ nο4θn= ¢Á9$# Ÿωuρ (#θ çΡθ ä3s? 

š∅ÏΒ tÅ2Îô³ßϑø9 $# ∩⊂⊇∪    

อัรรูม 31 3 89 

3 
 

ô‰ s%  yxn=øù r& tβθ ãΖÏΒ÷σßϑø9 $# ∩⊇∪ t Ï% ©!$# öΝèδ ’Îû öΝÍκÍEŸξ|¹ 

tβθ ãèÏ±≈ yz ∩⊄∪ t Ï% ©!$#uρ öΝèδ Ç tã Èθøó̄=9 $# šχθ àÊÌ÷è ãΒ ∩⊂∪ 

t Ï%©!$#uρ öΝèδ Íο4θx.̈“= Ï9 tβθè= Ïè≈sù ∩⊆∪ t Ï% ©!$#uρ öΝèδ öΝÎγÅ_ρãàÏ9 

tβθ ÝàÏ≈ ym ∩∈∪ ωÎ) #’n?tã öΝÎγÅ_≡uρ ø—r& ÷ρ r& $ tΒ ôMs3n= tΒ öΝåκ ß]≈ yϑ÷ƒr& 

öΝåκ ¨ΞÎ*sù çöxî šÏΒθ è= tΒ ∩∉∪ Ç yϑsù 4 xö tGö/$# u!#u‘ uρ y7Ï9≡ sŒ 

y7Í×̄≈ s9 'ρé'sù ãΝèδ tβρßŠ$yè ø9$# ∩∠∪ t Ï% ©!$#uρ öΝèδ öΝÎγÏF≈ oΨ≈ tΒL{ 

öΝÏδ Ï‰ôγtãuρ tβθ ãã≡ u‘ ∩∇∪ t Ï% ©!$#uρ ö/ ãφ 4’n?tã öΝÍκ ÌE≡ uθn= |¹ 

tβθ ÝàÏù$ ptä† ∩∪    

อัลมุมิ
นูน 

1-9 3 89, 
90 

4 ωÎ)  t,Íj#|Áßϑø9 $# ∩⊄⊄∪ tÏ% ©!$# öΝèδ 4’n?tã öΝÍκ ÍEŸξ|¹ tβθßϑÍ←!#yŠ 

∩⊄⊂∪      

อัลมะอา
ริจญ 

 

22,23 
 

3 90 

5 ÉΟ Ï% r&uρ nο4θn= ¢Á9$# ( χÎ) nο4θn= ¢Á9 $# 4‘ sS ÷Ζs? Ç∅tã Ï!$ t± ós xø9 $# 

Ì s3Ζßϑø9 $#uρ 3 ã ø.Ï% s!uρ «!$# ç t9ò2r& 3 ∩⊆∈∪                                            

อัลอัง
กะบูต 

45 3 91 
 

6 öãΒù& uρ y7n=÷δ r& Íο4θn= ¢Á9 $$Î/ ÷É9sÜ ô¹ $#uρ $ pκö n= tæ ( Ÿω y7è=t↔ó¡ nΣ $ ]%ø—Í‘ ( 
ß øtªΥ y7è%ã—ö tΡ ∩⊇⊂⊄∪     

ฏอฮา 132 5 95 

7 
 

µ≈oΨ÷ƒy‰ sù uρ                ?x ö/É‹ Î/ 5ΟŠ Ïàtã ∩⊇⊃∠∪  อัศศ็อฟ
ฟาต 

107 13 129, 
130 
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ลําดับ
ท่ี อายะฮฺ สูเราะฮฺ อายะฮฺ

ท่ี 
มุนฯ 
หนา 

วิทฯ
หนา 

8  yϑÏ9 uρ t∃% s{ tΠ$s)tΒ  ÏµÎn/u‘ Èβ$tF̈Ζ y_ ∩⊆∉∪    อัรรอหฺ
มาน 

46 13 131 

9 #ρ ä‹è{ ö/ä3tGt⊥ƒÎ— y‰ΖÏã Èe≅ä. 7 ‰ Éfó¡ tΒ  ∩⊂⊇∪     อัลอะอฺ
รอฟ 

31 13 132 
 

10 (#θßϑÅÁtGôã$#uρ            È≅ ö7pt¿2 «!$# $Yè‹Ïϑy_ ∩⊇⊃⊂∪                 อาลิอิม 
รอน 

103 20 164 
 

11  ω ß‰Åg rB $YΒöθs% šχθ ãΖÏΒ÷σãƒ «!$$ Î/ ÏΘ öθu‹ø9 $#uρ Ì ÅzFψ$# 

šχρ–Š !#uθãƒ ôtΒ ¨Š!$ ym ©!$# …ã&s!θß™ u‘ uρ öθs9 uρ (#þθçΡ% Ÿ2 

öΝèδ u!$ t/#u ÷ρr& öΝèδ u!$oΨö/r& ∩⊄⊄∪          

อัลมุญาดิ
ละฮฺ 

22 
 

 

25 180 

12 x Îm7y™                            zΟ ó™ $#  ∩⊇∪     อัลอะอฺ
ลา 

1 26 185 
 

13 ≅è%                 $ pκš‰ r'̄≈ tƒ šχρ ãÏ≈ x6ø9 $# ∩⊇∪  อัลกาฟรูน 1 26,27 185 
14 ≅è%                  uθ èδ ª!$# î‰ ym r& ∩⊇∪                       อัลอิค

ลาศ 
1 26,27

,28 
185 

15 §÷Κ¤±9$#uρ                           $ yγ8ptéÏ uρ ∩⊇∪   อัชชัมสฺ 1 26 187 
16  y∏‘Ò9$#uρ                      ∩⊇∪ È≅ø‹©9 $#uρ #sŒÎ) 4 y√y™ ∩⊄∪  อัฎฎหา 1-2 26 187 
17 #sŒ Î)               ÏMs9 Ì“ø9 ã— ÞÚö‘ F{$#  ∩⊇∪  อัซซัลซะ

ละฮฺ 
1 28 196 

18 M≈ tƒÏ‰≈yè ø9$#uρ                         ∩⊇∪   อัลอาดิ
ยาต 

1 28 196 

19 Νä39yγø9 r&                      ã èO% s3−G9 $# ∩⊇∪  อัตตะ
กาษุร 

1 28 196 

20 x Îm7|¡ ç„ρ   ß‰ôã§9 $# Íν Ï‰ ôϑpt¿2 èπ s3Í×̄≈ n= yϑø9 $#uρ ô ÏΒ ÏµÏGx‹Åz 

∩⊇⊂∪  

อัร
เราะอฺดฺ 

13 30 204 
 

21 ßŠ…ãρ#y‰≈ tƒ $̄Ρ Î) y7≈ oΨù= yèy_ Zπ x‹Î= yz ’Îû ÇÚö‘ F{$# Λ äl÷n$$sù t÷ t/ 

Ä¨$̈Ζ9$# Èd,ptø:$$ Î/ Ÿωuρ ÆìÎ7®Ks? 3“uθyγø9 $# y7̄= ÅÒãŠsù tã È≅‹Î6y™ «!$# 

4  ∩⊄∉∪  

ศอดฺ 26 31 209 
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ลําดับ
ท่ี อายะฮฺ สูเราะฮฺ อายะฮฺ

ท่ี 
มุนฯ 
หนา 

วิทฯ
หนา 

อัลอะอฺ  )فنجعل لعنةاالله على الظالمين ( 402 22
รอฟ 

44 35 222 

23 ωuρ  t |¡ óss? ©!$# ¸ξ Ï≈ xî $£ϑtã ã≅ yϑ÷ètƒ šχθ ßϑÎ=≈©à9 $# 

4∩⊆⊄∪   

 อิบรอฮีม 43 35 222 

24  !$̄Ρ Î) $tΡ ô‰ tGôãr& t ÏϑÎ=≈©à= Ï9 #·‘$ tΡ xÞ% tnr& öΝÍκ Í5 $yγè% ÏŠ#uß  4 ∩⊄∪   

 

อัลกะฮฺฟฺ 29 35 223 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
402

 จากการคนหาผูวิจัยไมพบอายะฮฺนี้จึงคิดวาอาจเกิดความผิดผลาดในการพิมพที่ถูกคงเปนอายะฮฺ  
χr&                                                                                                                   èπ uΖ÷è ©9 «!$# ’n?tã tÏϑÎ=≈ ©à9$# ∩⊆⊆∪   

                                                  (อัลอะอรฺอฟ : 44)                                                                            
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ตารางแสดงบทหะดีษท่ีเปนภาษาอาหรับ  ซ่ึงชัยคฺดาวูด  บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย  
ไดอางในหนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย มีท้ังหมด   18  หะดีษ  

 
ลําดับ
ท่ี 

บทหะดีษ ความหมาย ระดับ 
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

ى ـصلوا كما رأيتمون(( 1
  ))أصلى 

                                
                      

ความวา“เจาจงละหมาด     
เสมือนพวกเจาเห็นฉัน
ละหมาด”     

(บุคอรี:631, อัหมัด :  5/53)  

เศาะหีห้  4 91 

ما أوتى عبد فى الدنيا          ( ( 2
خيرا أن يؤذن له ركعتين          

يحصل    ففيها  له   يصليهما 
الخلوة معه والانفراد  به             
لانقطاع          وا لسة له   لمجا  وا

قلوبهم     اليه وفيها ترفع عن       
الحجب والأستار وتجلى         
ار          لأسر ا ئق  حقا فيها 
وتشرق فيها الأنوار وفيها            

  تكون المناجاة  والمصافا          
وهى صلة بين العبد وبين        

     ))ربه عزوجل 

ความวา “ไมมีส่ิงใดที่บาว
จะไดรับในโลกนี้ยิ่งกวาที่
เขาไดรับอนุญาตใหกระทํา
ละหมาดสองเราะกะอัต  
ซ่ึงในละหมาดถีอวาเปน
การอยูรวมกับพระผูเปนเจา
โดลําพังซ่ึงจะตัดขาดจาก
ทุกส่ิงทุกอยางและเปนการ
อยูกับพระเจาโดยไมมีส่ิง
กีดกั้นใดๆทั้งส้ิน   และใน
ละหมาดทุกอยางจะชัดเจน
ไมวาจะเปนความจริงและ
ความลับ รัศมีก็จะเผยแผ  
ซ่ึ ง เ ป น ค ว า ม สั ม พั น ธ
ระหวางบาวกับพระผูเปน
เจาดวยความบริสุทธ์ิยิ่ง”  
รายงานโดยอัฏฏอบรอนีย
จาก  อะบี อุมามะฮฺ    (al-
Sayuti. n.d. : 2/144) 

 
 

 หะสัน 
    

4 93 
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ลําดับ
ท่ี 

บทหะดีษ ความหมาย ระดับ 
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

 ))ل بالنياتإنما الأعما(( 3
  

ความวา “แทจริงอะมาล   
ตางๆจะมีผลใชไดตองมี
การตั้งเจตนา”                
(บุคอรี :1, มุสลิม : 1907,  
ติรมีษี : 647, นะสาอี :75,
อะบูดาวูด:2201, อิบนุ
มาญะฮฺ  : 4227)   

เศาะหีห้  13 
 
 
 
 
 

 

133 

تحريمها التكبير وتحليلها (( 4
    ))التسليم 

    
    

                           
 

ความวา“และส่ิงที่ทําให
หาม(การกระทําทั้งที่ เคย
อนุญาตใหกระทําไดกอน
ละหมาด)คือตักบีร และสิ่ง
ที่ทําใหอนุญาต(การกระทํา
ส่ิ งที่ เ คยห ามกระทํ า ใน
ละหมาด)  คือ  การกลาว  
ส ะ ล า ม ” ( อั ห มั ด : 
1/123,129, ติรมีษี : 3, อิบนุ
มาญะฮฺ : 275, อัดดารีมี : 
687, al-Sayuti, n.d. : 2/6) 

หะสัน  
   

13 133 
 

من ترك ثلاث جمع من (( 5
ر طبع االله عليه غير عذ

   ))على قلبه 
                    

                     

คว ามว า  “ผู ใ ดทิ้ ง ส า ม
ละหมาดวันศุกร โดยไมมี
อุปสรรคใดๆ  อัลลอฮฺจะ
ปดผนึกหัวใจของเขาเสีย”   
(อัหมัด : 3/424, ติรมีษี : 
499, นะสาอี :1368, อะบู  
ดาวูด:1052,al-Sayuti, n.d. 
: 2/168) 
 
 

เศาะหีห้ 
 

21 167 
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ลําดับ
ท่ี 

บทหะดีษ ความหมาย ระดับ 
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

من ترك الجمعة ثلاثا ((  6
من غير عذر فقد نبذ 

  ))سلام وراء ظهره الإ
                                      

                 

ความวา “ผูใดทิ้งละหมาด
ุมอะฮฺสามครั้ง โดยไมมี
อุปสรรคใดๆ   ถือวาเขา  
ไดละทิ้งอิสลามเสียแลว”   
(อะบูยะลา : 5/102,  
อับดุลบัรฺ : 16/242,  
อัลบัยฮะกี : 3006, al-
Albani,1992 :2/112) 

เศาะหีห้ 21 168 

7  ) لذ     ( ا لعهد  بيننا  ا  ى 
فمن          ة  لصلا ا بينهم   و

  ))تركها فقد كفر 
                                    
                                    

ความวา “สัญญาระหวาง
พวกเราและพวกเขานั้นคือ
ละหมาดดังนั้นผูใดทิ้งส่ิง  
นี้เขาก็จะตกเปนผูปฏิเสธ” 
(อัหมัด : 5/346,  ติรมีษี : 
2262, นะสาอี : 462, อิบนุ
มาญะฮฺ : 1079, al-Sayuti. 
n.d. : 2/70) 

  เศาะหีห้ 
 

24 177 

من ترك الصلاة متعمدا (( 8
  ))فقد كفر جهارا 

                           
                      

ค ว า ม ว า“บุ ค ค ล ใ ดทิ้ ง
ละหมาดโดยเจตนา   เขา
ยอมจะตกเปน ผูป ฏิ เสธ
อ ย า ง แ จ ง ชั ด ”   
(อัฏเฏาะบะรอนี  : 3348, 
al-Sayuti,  n.d.  : 2/168) 

  เศาะหีห้  24 178 

من ترك الصلاة فقد ((  9
برئت منه ذمة االله  وذمة 
رسوله صلى  االله عليه 

  ) )  وسلم
                              

ค ว า ม ว า “บุ ค ค ล ใ ด ทิ้ ง
ละหมาด  แทจริงเขาก็จะ
พนจากสัญญาของอัลลอฮฺ
แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง
พระองค”(อัหมัด: 6/421,  
อิบนุมาญะฮฺ : 4034) 

หะสัน 24 178 
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ลําดับ
ท่ี 

บทหะดีษ ความหมาย ระดับ 
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

من حافظ على الصلاة (( 10
كانت له نورا وبرهانا 
ونجاة يوم القيامة  ومن لم 

عليها لم تكن له  يحافظ
ورا ولا برهانا ولا نجاة ن

م القيامة مع وكان يو
ن وهامان فرعون وقارو
  ))وأبى بن خلف 

        

ความวา “บุคคลใดรักษา
ละหมาด เขาจะไดรับรัศมี 
ห ลั ก ฐ า น  แ ล ะ ค ว า ม
ปลอดภัยในวันกิยามะฮฺ  
และบุคคลใดละทิ้งมัน เขา
จะไมไดรับรัศมี หลักฐาน 
ห รื อ ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย 
ยิ่งกวานั้นในวันกิยามะฮฺ
เ ข า จ ะ ไ ด เ ข า ไ ป อ ยู
ร วมกับฟ ร เอ าน  กอ รูน  
ฮ า ม า น แ ล ะ อุ บั ย บิ น
เคาะลัฟ”(อัหมัด: 2/129,  
และอัดดารีมี : 2721) 

  หะสัน 24 178 

الوتر حق فمن لم (( 11
     ))يوتر فليس منا 

                    
 

 ความว า  “ละหมาดวิตรฺ 
เปนสิทธิ(จําเปน) ผูใดไม
ละหมาดวิตรฺ เขาผูนั้นมิใช  
พวกเรา”  ( อัหมัด:5/357,  
อะบูดาวูด : 1419)     

   เศาะหีห้ 26 184 

من حافظ على ( (  12
شفعة الضحى غفرت له 

ن كانت مثل ذنوبه وإ
 ) )زبد البحر 

ค ว า ม ว า “ผู ใ ด รั ก ษ า
ละหมาดฎหาบาปตางๆ
ของเขาจะไดรับการอภัย  
ถึ ง แ ม มั น จ ะ  ม า ก ม า ย
เหมือนฟองทะเลก็ตาม” 
(อัหมัด : 2/497, ติรมีษี : 
476, อิบนุมาญะฮฺ:1382, al 
Sayuti n.d. : 2/169) 

 
 

หะสัน 
   

 
 
 
 
 
 

26 186 
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ลําดับ
ท่ี 

บทหะดีษ ความหมาย ระดับ 
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

13  ) إ   ( للهم  أستخيرك   ا نى 
رك         أستقد و بعلمك 
من           لك  أسا و تك  ر بقد
فضلك العظيم فانك تقدر       
ولا أقدر وتعلم ولا أعلم            
وأنت علام الغيوب اللهم           
هذا          ن  أ تعلم  كنت  ن  ا

خير      مر  لأ ينى       ا د فى  لى 
مرى  أ قبة  عا و معاشى  و

  عاجله وآجله فاقدره لى
ويسره لى ثم بارك لى فيه  

وان كنت تعلم أن هذا 
الأمر شر لى  فى دينى 

وعاقبة أمرى  ىومعاش
عاجله وآجله فاصرفه عنى 

 حيث يرواقدره لى الخ
         ))كان ثم أرضنى به 

ความวา “โอ  อัลลอฮฺ  ดวย
ความรอบรูของพระองค  
ขาพระองค ขอตอพระองค
ไดทรง เลื อก   และด วย
มหาอํานาจของพระองค  
ขาพระองคขอ พึ่งอํานาจ
ข อ ง พ ร ะ อ ง ค  แ น แ ท
พระองคทรงมหาอํานาจ  
ขาพระองคไมมีอํานาจใดๆ
เลย  พระองคทรงรอบรูยิ่ง  
สวนขาพระองค ไมมีความ
รอบรูอะไรเลยพระองค
ทรงไวซ่ึงความรอบรูยิ่งใน
ส่ิ ง เ ร น ลับทั้ งหลาย  โอ  
อัลลอฮฺ  หากพระองคทรง
ทราบวางานนี้  ...(กลาวชื่อ
ของงาน เปนภาษาใดก็ได)  
เปนสวนดีแกขาพระองค
ใ น ก า ร ศ า สน า ข อ ง ข า
พระองคใน การครองชีพ
ของขาพระองค   และใน
อวสานแห งงานของข า
พระองค  (ไมว าโดยเร็ว
หรือชา ) ดังนั้นขอพระองค
ทรงกําหนดงานนั้นใหขา
พระองค และใหมันสะดวก
งายดายแกขาพระองคแลว
ประทานความศิริมงคลใน 

เศาะหี้ห 
 

 

27 193 
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ลําดับ
ท่ี 

บทหะดีษ ความหมาย ระดับ 
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

  งานนี้ใหแกขาพระองคดวย 
แตถาพระองคทรงรูวา งาน
นี้... (กลาวชื่อของงาน เปน
ภาษาใดก็ได)  เปนผลราย
แ ก ข า พ ร ะ อ ง ค ใ น ก า ร
ศาสนาของข าพระองค  
และในการครองชีพ ของขา
พระองค   และในตอน
สุดท ายแห งงานของข า
พระองค   (ไมวาโดยเร็ว
หรือชา  )  แลวขอไดทรง
โปรดใหงานนี้หลีกพนไป
จากขาพระองค  และขอให 
ขาพระองคพนจากงานนี้
ดวยเถิด  และขอพระองค
ทรงบันดาลความดีใหแกขา
พระองค ไม ว าสถานใด  
แลวขอไดทรงประทาน
ความโปรดปรานใหแกขา
พระองคในงานนั้นๆดวย ”  
(บุคอรี : 6019, ติรมีษี:479,  
นะสาอี : 3253, อะบูดาวูด 
:1538, อิบนุมาญะฮฺ :1383) 
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ลําดับ
ท่ี 

บทหะดีษ ความหมาย ระดับ 
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

ل إلى االله أحب الأعما(( 14
  ) )ن قل أدومها وإ

                                          

ความวา “การงานที่อัลลอฮฺ
ทรงชอบนั้นคืออามัลที่ทํา
เปนประจําถึงแมจะนอย
นิด” (บุคอ รี :5861,6466 ,
มุสลิม :783)     

  เศาะหี้ห 
 

31 206 

وقروا السلطان  وأجلوه (( 15
 وظله فى ه عز االلهـنفإ

  ))ان عدلا ض إذاكالأر
  
 
 
 
 

ความวา “จงใหเกียรติแก
ผูนําเพราะเขาเปนผูที่แสดง
ความยิ่งใหญของอัลลอฮฺ
และเปนที่พึ่งในโลกนี้หาก
เ ข า เ ป น ผู พิ ทั ก ษ ค ว า ม
ยุติธรรม”  จากการคนควา
สืบหาบทหะดีษนี้ปรากฏ
วาไมพบตัวบทหะดีษใคร
เปนผูรายงานและระดับหะ
ดีษเปนอยางไรแตมีบทหะ
ดีษที่มีความหมายใกลเคียง
กันนี้(ดูวิทยานิพนธเลมนี้
หนา 207) 

- 
 

31 207 

من اقتطع حق امرىء (( 16
مسلم أوجب االله له النار 
وحرم عليه الجنة فقال 
رجل يا نبى االله ولوكان 
 يسيرا قال ولو قضيبا من

  ))أراك 

ความวา “บุคคลใดละเมิด
สิทธิของมุสลิมเขาจะตอง
เขานรกอยางแนนอน  และ
สวรรคตองหามสําหรับเขา  
ทันใดนั้นมีชายคนหนึ่งถาม
วา โอทานนะบียัลลอฮฺ  แม
จะ เพียงนอยนิดกระนั้น
หรือ ทานตอบวา แมจะ
เพียงนอยนิดเทาปลายขน  
 

 เศาะหี้ห 
 

35 223 
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ลําดับ
ท่ี 

บทหะดีษ ความหมาย ระดับ 
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

  ไมอะรอกที่ใชถูฟนก็ตาม”   
(มาลิก:2929, อัหมัด : 5/26, 
มุสลิม:137, นะสาอี : 5434,
อิบนุมาญะฮฺ  : 2324)   

   

17 ) مظلوم      ( عبد  من  ما 
إلى        ه  ببصر فشخص 

إ      ء  لسما االله      ا ل  قا لا 
عزوجل لبيك عبدى حقا        
لو          و نك  نصر لأ علي 

  ))بعدحين 

ความวา “ไมมีบาวคนใดที่
ถูกอธรรมแลวเงยหนาขึ้น
ฟาเพื่อขอความชวยเหลือ
จากอัลลอฮฺ  อัลลอฮฺทรง
ตรัสวา    ดวยความยินดี  
โอ บาวของขา เปนหนาที่
ข อ งข า ที่ จ ะช ว ย เ จ า แม
หลังจากระยะเวลาหนึ่งก็
ตาม”  จากการคนควาสืบ
หาบทหะดีษนี้ปรากฏวาไม
พบตัวบทหะดีษใครเปน
ผูรายงานและระดับหะดีษ
เปนอยางไร แตมีบทหะดีษ
ที่มีความหมายใกลเคียงกัน
นี้(ดูวิทยานิพนธเลมนี้หนา  
223-224) 

      - 35 223 

ثلاثة (( 18 لظلم  ا ن  ا و لا  أ
ظلم لا        و يغفر   لا  ظلم 

فأ         ر  مغفو ظلم  و ك  ما  يتر
ى        لذ ا لظلم  يغفر   لا ا

تعالى  ل  قا باالله  لشرك   فا
 ن االله لا يغفر أن يشرك إ

ความวา  “ความอธรรมมี  
สามประการ คือ  อธรรม
หนึ่งอัลลอฮฺไมทรงอภัยให  
อีกอธรรมหนึ่งอัลลอฮฺไม
ทรงละเวนมันไว และอีก
อธรรมหนึ่งอัลลอฮฺทรงให
อภัยกลาวคือความอธรรมที่  
  

เฎาะอีฟ 
 
 
 
 
 
 
 

35 224 
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ลําดับ
ท่ี 

บทหะดีษ ความหมาย ระดับ 
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

  ون ذلك لمنبه ويغفر ماد 
  ىيشاء   وأما الظلم الذ
لعباد لا يترك فظلم ا

بعضهم لبعض وأما الظلم 
الذى يغفر فظلم العبد 

  ))لنفسه 

อั ลลอ ฮฺ ไม ท ร งอภั ย ให
ไ ด แ ก  ก า ร ตั้ ง ภ า คี 
(ตออัลลอฮฺ)  อัลลอฮฺทรง
ตรัสวา (แทจริงอัลลอฮฺจะ
ไมทรงอภัยโทษใหแกการ
ที่ส่ิงหนึ่งจะถูกใหเปนภาคี
กับพระองคแตพระองคจะ
ทรงอภัยโทษใหซ่ึงสิ่งอื่น
จากนั้นสําหรับผูที่พระองค
ทรงประสงค) (อันนิสาอฺ 
116) สวนความอธรรม
ซ่ึงอัลลอฮฺไมทรงละเวนมัน
ไวก็คือความอธรรมที่มวล
บาวแสดงออกแกกันและ
กัน   ซ่ึงพระองคทรงใหมัน
หมุนเวียนแกบางคน จาก
บางคน และความอธรรม
ที่อัลลอฮฺทรงใหอภัยไดแก  
ความอธรรมของบาวแกตัว
ของตัว เอง  (ในกรณี อัน
เกี่ยวกับพวกเขาและองค
อภิ บ าลของพวก เข า )” 
รายงานโดย อัฏเฏาะยาลิสี  
และอัลบัซารฺ  จากอะนัส
(al-Sayuti. n.d. : 2/57)    
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สวนหะดีษที่ทานไดนําความหมายของบทหะดีษดวยภาษามลายูที่ เปน
อักษรญาวี มี 32  หะดีษดวยกัน ผูวิจัยก็ไดนําบทหะดีษที่เปนภาษาอาหรับและชี้แจงที่มาของ 
หะดีษพรอมระบุระดับของหะดีษวาเปนอยางไร สําหรับบทหะดีษที่ผูวิจัยพยายามคนหาแตไม
พบถึงตัวบทผูวิจัยก็จะระบุวาคนไมพบบทหะดีษที่เปนภาษาอาหรับ  ดังรายละเอียดตอไปนี้     

ตารางความหมายหะดีษท่ีผูแตงนํามาดวยภาษามลายูรวมกับบทหะดีษท่ีผูวิจัยคนพบ 

ท่ี 
ความหมายหะดีษท่ีผูเขียน
นํามาดวยภาษามลาย ู บทหะดีษ 

ระดับ
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

أداله أورغ  بهواسث(( 1
  اسلام سرت رسول االله 

درفد ففراغن  فد ستغه
  سمبهيغ رسول االله   

سمبهيغ ظهر أتس جالن 
عادتث  دان أداله مشرآون 

مليهت  مريكئتهمفير دغن 
مسلمين مك منكال أى اآن 

درفد  مريكئتسلسى 
سمبهيغ  آات  ستغه درفد 

آامو  جكلو  مشرآين 
ددالم  مريكئتآرمفق أتس 

اى نسخ مريكئت سمبهيغ
مك  مريكئتمغنا آامو اآن 

برآات ستغه یغلاینث 
 مريكئتى بائبهواسث 

درفد سمبهيغ این  آمدین
 مريكئتترلبه آاسيه آفد 

دان درفد  مريكئت درفد بفا
   ث  2انق
 
 
 
 

 จากการคนควาสืบหา 
บทหะดีษในความหมาย
ขางตนปรากฏวาไมพบ
ตัวบทที่เปนภาษาอาหรับ 

- 3 89 
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ท่ี 
ความหมายหะดีษท่ีผูเขียน
นํามาดวยภาษามลาย ู บทหะดีษ 

ระดับ
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

مريكئت یعنى دآهنداآيث  
سمبهيغ عصر  مك تورن 

ليه السلام  أتس جبریل  ع
دغن     رسو االله  

 الخوفسمبهيغ آيفية شدة 
((  

    

 برمول سمبهيغ ایت نور((  2
 ((  

) لإ( ا ر شطر  لطهو يمان ا
  ))... والصلاة نور 

  (Muslim,  2002 : 223) 
 

เศาะหี้ห 5 94 

سنتياس االله برهدف أتس (( 3
همبادغن موآـاث سـلما 
برآكالن أى ددالم 

ان بهواسث سمبهيغث  د
االله سبحانه وتعالى 
منـدیریكن موآاث آفـد 
ســؤرغ آاموسـلمااد 

 ) )برآكالن برهدف أى أتسث

 فى  دخل  اذإ  الرجل  إن((   
ته  قبل    صلا الله    أ  عليه    ا
 عنه   ينصرف    فلا   بوجهه  

 حد   أويحدث      ينقلب   حتى 
  ))  سوء

รายงานโดยอิบนุมาญะฮฺ 
จากหุษัยฟะฮฺ (al-Sayuti, 
n.d. : 1/79)                     

เศาะหี้ห 5 94 

افما سمبهيغ ليم وقت ((  4
ایت ســؤمفما ســوغى 
یغدرس فد فنتو سؤرغ 
آامو لائى باثق  ایر ث 
 2ممندى أى فداث  تيف

هارى ليم آالى مك أف 
یغ تغئل اتسث  درفد 

  آرتث 
 
 

لصلوات الخمسمثل ا(( 
ى مر عل كمثل نهر جار غ     

منه         يغتسل  باب أحدكم 
كل يوم حمس مرات قال 

لحسن      ا ل  يبقى    :  قا ما  و
  ))  ذلك من الدرن ؟

 (Muslim,   2002 : 668)  
 

เศาะหี้ห 5 95 
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ท่ี 
ความหมายหะดีษท่ีผูเขียน
นํามาดวยภาษามลาย ู บทหะดีษ 

ระดับ
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

بهوسث   نىيع) آوتورث( 
كن ليما وقت ایت  مثوجي

درفد  سئل  دوساث تياد 
تغئل ساتو دوسا ملينكن 
دأمفون  اآـنـدى   ملينكن 

مك   2دوس یغ بسر 
  ))برآهندق أى آفد توبة 

    

ليم سمبهيغ این دفرضو ((  5
االله اآن سئل همبا مك 
بارغســــياف منـداتغكــن 
دغندى سمفرنا دان تياد 
دآـورغـكـن حقث  یغ 
 مغورغـكنـدى  اداله بائيث

فد االله جـنجـينث بهـوا 
ممـاسـوقكندى  آدالم 
شـرئ دان  بارغ 

ســـــــــياف 
منغئــلكـــــــندى دان 
مریغنكندى دغن حقث تياد 
اد بائيث  فد االله تعالى  ایت 
جـنجـين جيك دآهندق 
دآسيهنكندى مك جيك 

  ))دآهندقى دشكساث  
 
 
 
 
 
 
 
 

) كتبهن( ت  ا خمس صلو
 علي العباد  فمن جاء  االله

منهن شيئا   لم بهن   يضيع   
بحقن     فا  ن له   استخفا كا

يدخله الجنة  عند االله أن     
ومن لم يأت بهن فليس له        
ن شاء          ا عهد  الله  ا عند 
له              خ د أ ء  ن شا ا و به  عذ

  ))الجنة
 (Abu Dawud,1988 :1420) 

เศาะหี้ห 5 96 
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ท่ี 
ความหมายหะดีษท่ีผูเขียน
นํามาดวยภาษามลาย ู บทหะดีษ 

ระดับ
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

 2بهـو سـؤرغ لاآى((  6
سغئهث أى سمبهيغ دان 
آسلاهنث دهنتر آن دأتس 

سجود  2آفلاث  مك تيف
ئوئر آسلاهنث هغئ 
هابيس دان ئوئر سئل 

 ))آسلاهنث

 ) م يصلى( قا ا ذ إ لعبد  ا ن  إ
فوضعه         بذنوبه كلها  تى  أ
على رأسه وعاتقه فكلما        
قط          تسا وسجد  أ كع  ر

  ))عنه
รายงานโดยเฏาะบะรอนี 
อบูนุอีม   และอัลบัฮะกี  
จากอินุอุมัรฺ  (al-Sayuti, 
n.d. : 1/83)   

เฎาะอีฟ 5 97 

7   ) تѧѧيادѧѧ بѧѧائѧѧى هѧѧمبا دѧѧرѧѧفѧѧد   (
رغيغ         با ملينكن  سمبهيغث  

ا      آير رغيغ      نى  يع   آن  2د با
دѧѧѧѧѧحѧѧѧѧѧاضر هѧѧѧѧѧاتѧѧѧѧѧى سرت  
تѧѧوهѧѧنث   دѧѧاѧѧنѧѧ بѧѧهواѧѧسث 
أѧѧѧوѧѧѧرѧѧѧغѧѧѧ  یѧѧѧغ سمبهيغ سث  
سمبهيغ أѧѧѧѧѧىѧѧѧѧѧ مѧѧѧѧѧك تѧѧѧѧѧياد    
دѧѧѧسورѧѧѧتѧѧѧ بѧѧѧائѧѧѧيث دѧѧѧرѧѧѧفѧѧѧد  
سمبهيغ سدسث  دѧѧاѧѧنѧѧ تѧѧياد   

 ))عشر

إن الرجل لينصرف وما((
عشر صلاته       لا  إ كتب له 
ــنعا سبعها   ــسعها ثم ت
بعها      ر خمسها  سدسعا 

  ))    ثلثها  نصفها
(Abu Dawud,1988:796) 

  
 

เศาะหี้ห 11 125 

8  ) بѧѧѧهواѧѧѧسث  أѧѧѧوѧѧѧرѧѧѧغѧѧѧيغ  (
مѧѧѧѧѧملهراѧѧѧѧѧ آѧѧѧѧѧن  أѧѧѧѧѧتѧѧѧѧѧسث    
سمبهيغث  دان مثمفرنا أى        
اѧѧѧآѧѧѧن رѧѧѧآѧѧѧنث  آѧѧѧلواѧѧѧرѧѧѧله     

 2سمبهيغث  فѧѧوتѧѧه بѧѧرخѧѧهيا  
  دان  برآات أى

  
  
  
  
  

حسن الرجل الصلاةأاإذ((
فأتم ركوعها وسجودها قالت 

حفظك االله كما : الصلاة 
ء ا أساحفظتنى فترفع وإذ

الصلاة فلم يتم ركوعها 
ةالصلا: قالت وسجودها  

เศาะหี้ห 11 126 
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ท่ี 
ความหมายหะดีษท่ีผูเขียน
นํามาดวยภาษามลาย ู บทหะดีษ 

ระดับ
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

نداآو  االله تله مملهرا آ 
سفرة  بارغيغ آامو 
فلهراآن آامى دان أورغيغ 
تياد مثمفرناآن  سمبهيغ 
آلور أوله  سمبهيغ ایت 
هيتم  لائى آلم دان برآات 

أآندیكو االله   2أى تله منسيا
أآن  2سفرة بارغيغ منسيا

آامى آمدین دئولغكندى 
سفرة  مغئولغ  سؤرغ  أآن 
آاینث  یغ بورق مك 

اآن دفوآل  دغندى  
  )) موآاث

كما ضي الله  ا عتنى ضيعك 
لثوب  ا تلف  كما  فتلف  

 ))   الخلق فيضرب بها وجهه 
รายงานโดยอัลเฏาะยาลิส
จากอะบู อุบาดะฮฺ  บิน  
ศอมิต (al-Sayuti, n.d. : 
1/6)   

   

اѧѧآѧѧن   تѧѧتكل مѧѧليهت نѧѧبى    9
 2بѧѧرمѧѧایѧѧن  2سؤرѧѧغѧѧ لاѧѧآѧѧى  

دѧѧѧغѧѧѧن جѧѧѧغئوتѧѧѧث دѧѧѧدѧѧѧاѧѧѧلѧѧѧم    
   ѧѧѧثѧѧѧك سبداѧѧѧسمبهيغ  م ) )

تى     خشوع  جكلو    2لاآى   ها
  ѧѧسخاىѧѧن نѧѧآѧѧع  أ سئل  خشو

  ))اغئوتاث

) هذا( قلب  خشع  لو
  )) لخشعت جوارحه

รายงานโดย  อัลหากิม  
จากอะบีฮุรอบเราะฮฺ  
(al-Sayuti, n.d. : 2/130)   
 

เฎาะอีฟ 
   
 

11 127 

ستغه علماء  تله  تآا((   10
 خبرسمفى آفد آامى 

بهواسث  االله  سبحانه 
 وتعالى ممبهائي اآن سئل 

 
 
 
 
 
 
 

จากการคนควาสืบหา 
บทหะดษีในความหมาย
ขางตนปรากฏวาไมพบ
ตัวบทที่เปนภาษาอาหรับ 
 

- 12 128 
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ท่ี 
ความหมายหะดีษท่ีผูเขียน
นํามาดวยภาษามลาย ู บทหะดีษ 

ระดับ
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

عمل سمبهيغ أتس  أمفت  
فد   ملائكةفوله صف درفد 

صف توجه فوله  2تيف
ریبو سفوله درفداث 

ى تياد رآوع دان بردیر
سفوله رآوع تياد سجود 
دان سفوله سجود تياد 
اغكت آفلاث  دان سفوله 
دودق  تياد بردیرى دان 
دهمفون اآن سكلين عمل 

بائى همباث یغ  مريكئت
مؤمن  ددالم دوا رآعة یغد 

  )) سمبهيغكن  آدواث
  

    

دان فد روایة جابر  دان ((  11
معاذرضى االله عنهما  تتكل 

رسول )  نأیككن(دنایقكن
آلاغيت مليهت أى   االله 

 ملائكةفد لاغيت دنيا  
ث  دجادیكن 2بردیرى سلما

مثبوت  مريكئتاالله اآن 
ذآر  اآندى تياد رآوع دان 
فد لاغيت یغكـدوا رآـوع 

  مريكئتث تياد 2سلما
  
  
  
  
  
 

จากการคนควาสืบหา 
บทหะดษีในความหมาย
ขางตนปรากฏวาไมพบ
ตัวบทที่เปนภาษาอาหรับ 
 

- 12 128 
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ท่ี 
ความหมายหะดีษท่ีผูเขียน
นํามาดวยภาษามลาย ู บทหะดีษ 

ระดับ
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

مغغكتكن آفلاث  دان فد  
لاغيت یغكتيئا ث  سجود 
اآن االله تياد مغغكتكن 
آفلاث  ملينكن آتيك 
ممبرى سلام رسول االله 

مك داغكتكن   مريكئتاآن 
آفلاث آارن منجواب 

  آمدین مك سلام  رسواالله
ث مك 2سجود فول سلما

آارن أنيله دتنتوت دواآالى 
رآعة  دان  2سجود فد تيف

فد لاغيت یغكأمفت  تشهد 
ث  دان فد 2سلما  مريكئت

لاغيت یغ آليماث 
مغوخف تسبيح  دان 

ث 2سلما مريكئتبرذآر  
دان فد لاغيت یغ آأنم 

 مريكئتمغوخف تكبير 
ث  دان فد لاغيت 2سلما

مغوخف  كةملائ یغكتوجه
ایا سلام ماس  دجدیكن االله 

مك خيتا هاتى   مريكئتاآن 
رسول االله  دان ایغين بهوا 

  دجادیكن 
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ท่ี 
ความหมายหะดีษท่ีผูเขียน
นํามาดวยภาษามลาย ู บทหะดีษ 

ระดับ
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

بائيث دمكين سئل عبادة   
یغد دالم لا غيت   ملائكة

ایت بائيث  دان بائى 
))  أمتث  

    

دیكيت ـــغ سـل یــمـع(( 12
یغددالم فغتهوان ایت ترلبه 
بایك درفد عمل یغ بایق 

  ))ددالم جهل

จากการคนควาสืบหา 
บทหะดษีในความหมาย
ขางตนปรากฏวาไมพบ
ตัวบทที่เปนภาษาอาหรับ 
 

- 13 132 

تياد سمبهيغ ایت ملينكن      ((   13
 ))دغن طهور 

) بغير( ة  تقبل صلا لا 
 ))   طهور

 (Muslim,  2002 : 224 )  
                              

เศาะหี้ห 13 132 

14   ) بѧائѧى أѧوѧرѧغѧѧيغ سمبهيغ      (
آѧѧراѧѧمѧѧة  فѧѧرتѧѧام  اѧѧیѧѧت تѧѧيئ  

دѧѧأѧѧتѧѧس  تѧѧابѧѧورѧѧ آѧѧبجيكن   بѧѧر
درفد          هغئ     آفلاث   لاغيت 

برآليليغ     ملائكة  آفلاث دان       
فѧѧداѧѧثѧѧ دѧѧرѧѧفѧѧد دѧѧوѧѧاѧѧ آѧѧاآѧѧيث   

ئكة  دѧѧاѧѧنѧѧ   لاѧѧغѧѧيت هѧѧغئ  ملا
جكلو    مثرو اى دغن آتاث         

همب سرت        م  وله  أ غتهوى 
أورغيغ أى مناجة دغندى               
نѧѧسخاىѧѧ تѧѧيادѧѧ بѧѧرفѧѧالѧѧيغ أѧѧى    

 ))درفد سمبهيغث 
 
 
 
 
 

للمصلى ثلاث خصال((
عنان        :   من  لبر  ا ثر  يتنا

أسه            ر مفرق  لى  إ ء  لسما ا
وتحف به الملائكة من لدن         
لسماء  ا ن  عنا لى  إ ميه  قد

يه      د ينا د    و يعلم   :  منا لو
مانتفل   المصلى من يناجى      

( (  
 รายงานโดยมุหัมมัด  บิน 
นัศรฺ   จากหะสัน    (al-
Sayuti, n.d. : 2/126)   

เฎาะอีฟ   16 139 
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ท่ี 
ความหมายหะดีษท่ีผูเขียน
นํามาดวยภาษามลาย ู บทหะดีษ 

ระดับ
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

15  ) يل مѧѧغواѧѧفѧѧ سؤرѧѧغ اѧѧفѧѧب (
غكن آѧѧامѧѧو مѧѧك هѧѧندقѧѧلѧѧه مѧѧمئ

تاغنث        مولتث   دغن  أتس 
مك بهواسث شيطان ماسق       

 ))  فد مولتث
 

) كم( حد أ ب  ء تثا ا  ذ إ
فإن       فيه  على  فليمسك 

  ))الشيطان يدخل 
(Muslim, 2002 : 2995, 
Abu Dawud, 1988 : 
5926)   

เศาะหี้ห 18 151 

برلوده ددالم مسجد ایت               ((  16
دѧѧѧѧاѧѧѧѧنѧѧѧѧ آѧѧѧѧفارѧѧѧѧتѧѧѧѧث   خطيئة 
  ))دتانمث

 ) لمسجد( ا فى  ق  ا لبز ا
  ))خطيئة وكفارتها دفنها 

(al-Bukhari,  n.d. : 415,  
Abu Dawud, 1988 : 475) 
   

เศาะหี้ห 18 152 

د سمبهيغ     ((  17 یغ        تيا أرتيث 
 )) دهدافن مكاننآامل 

لا صلاة بحضرة الطعام(( 
لأ          ا فعه  يدا هو  خبثان  ولا 

((  
  

 (al-Bukhari, n.d. :674,    
Muslim, 2002 : 560) 
 

เศาะหี้ห 18 152 

بهواسث أورغيغ (( 18
برجماعه ایت لبه سمبهيغ 

سؤرغ  بهيغأتس سم
دیریث دغن دوا فوله 

   ))توجه درجة 
  
  
  

) فضل( أ عة  لجما ا صلاة 
بسبع         لفد  ا ة  من صلا

 )) وعشرين درجة
(al-Bukhari, n.d. : 645,    
Muslim, 2002 : 650)   
 
 
 
 
 

  เศาะหี้ห 20 163 
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ท่ี 
ความหมายหะดีษท่ีผูเขียน
นํามาดวยภาษามลาย ู บทหะดีษ 

ระดับ
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

لغكه یغد  2بهواسث تيف (( 19
لغكهكن أوله همب فداث 

مننتوت برجماعة  برجالن
 يائتفهلاث یغأمت بسر 

دسورت سفوله آبجيكن 
دهافوسكن سفوله  دان
جهاتن دان یغ مننتى آ

ســــمبـهيــــــــغ آمدین 
سمبهيغ ایت ستغه درفد

دیریث اتغكن درفد یغ مند
أى سمبهيغ     أفماآفداالله  

آمدین أى دودق  مغرب
نتى سمبهيغ عشاء دان من

مبهيغ ــى سیغ  منـنـتـى بائـ
دبيلغكندى فد االله أورغيغ 

أورغيغ  غ  دان ـــمبهيــس
ت سمبهيغ ـفــدودق تم
منتأأمفونكن ملائكةسنتياس 

ددعا آندى هغئ يث دان بائ
أتو برآاة فرآتأن  برحدث

 فداث  آبجيكن یغتياد تعلق 
(( 

صلاة الرجل فى جماعة(( 
بيته  فى  على صلاته  يد  تز
بضعا        قه  فى سو ته  وصلا
ودلك            درجة   وعشرين 
توضأ             ا  د إ كم  حد أ ن  أ
تى           أ ثم  ء  لوضو ا حسن  فأ
إلا          ه  ينهز لا  لمسجد  ا
خطوة         يخط  فلم  ة  لصلا ا
جة  ر د بها  فع له  ر لا  إ
خطيئة  بها  عنه  خط  و
دا         فإ لمسجد    ا يخل  حتى 
ن فى         كا لمسجد  ا خل  د

ة      لصلا تحبسه     ا هى 
على          ن   يصلو ئكة  لملا ا و
م فى مجلسه            ا د ما أحدكم 

: الدى صلى فيه  يقولون        
للهم           ا حمه   ر ا للهم   ا
عليه          تب  للهم  ا له   غفر ا
مالم يحدث           فيه  يؤد  لم  ما

  ))فيه 
(al-Bukhari,  n.d. : 176,  
477, 647, 2119, 3229)  
  
 
 
 
                           

เศาะหี้ห 21 165 
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ท่ี 
ความหมายหะดีษท่ีผูเขียน
นํามาดวยภาษามลาย ู บทหะดีษ 

ระดับ
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

هارى یغ نایك  2سبایك(( 20
متهارى درفداث دمردهكا 
االله تعالى فداث انم راتس 
ریبو فمردهكأن درفد افى 

ياف ماتى نرك  بارغس
يث فداث  دسورة االله بائ

فهلا شهيد دان دفلهراآن 
  )) درفد فتنة قبور

  

مامن مسلم يموت يوم(( 
الجمعة أوليلة الجمعة وقاه          

  )) االله نعالى فتنة القبر
รายงานโดยอัหมัด และ
ติ ร มี ษี  จ า ก อุ มั รฺ   (al-
Sayuti, n.d. : 2/153)   
 

หะสัน 
   
 

21 168 

 2تيف أتس 2برفاآى (( 21
سندى درفد سؤرغ سئل 

آاموبرآهندق صدقه مك 
تسبيح صدقه دان  2تيف

 2ان تيفتحميد صدقه د
 2صدقه دان تيف تهليل

وره تكبير صدقه دان مث
دغن معروف صدقه دان 

ه درفد منكر صدقه   دان تئ
درفد یغد مكين دوا  ممدائى

سمبهيغ  )یغد( رآعة یغمد
 ))آدواث درفد سنة ضحى

يصبح كل سلامى من((
فكل        قة   كم صد حد أ
كل       و قة   تسبيحة صد
تحميدة صدقة وكل تهليلة       
تكبيرة       كل  و قة   صد

وف          لمعر با مر  أ و قة  صد
لمنكر         ا عن  نهى  و قة  صد
صدقة  وتجزى من دلك        
من         كعهما  ير ن  كعتا ر

  )) الضحى 
(Muslim  2002 : 720, 
1907, Abu Dawud,  1988 
: 1285)   
 
 
 
 
 
 
 

เศาะหี้ห 26 186 



 273

ท่ี 
ความหมายหะดีษท่ีผูเขียน
นํามาดวยภาษามลาย ู บทหะดีษ 

ระดับ
หะดีษ 

มุนฯ 
หนา 

วิทฯ 
หนา 

سوره مغرجاآن دان          فد  ((  22
هارى  2مغكلكن دى فد تيف

تياد              جيك  مك  آواس  جيك 
جيك         2مك تيف    جمعة دان 

تيف        مك  د  ان         2تيا د بولن 
تѧѧاهѧѧن  2جѧيك تѧѧبادѧѧمѧѧك تѧѧيف 

دان        لى  مك         سكا د  تيا جيك 
لم         ا لى      دد سعمرهيدف سكا

مѧѧك دѧѧاѧѧمѧѧفونѧѧ آѧѧندىѧѧ اѧѧالله       
اد                  بارغ  د  ا جكلو  دوساث 

بѧѧویѧѧه   2دѧѧاѧѧنѧѧ جѧѧكلوسبيلغ   
دلاوت دان آرسيك دفاتى                

  ѧѧѧنѧѧѧاѧѧغد  دѧѧѧی ѧѧѧساثѧѧѧوѧѧد ѧѧѧسام
سغهجاثѧѧ أѧѧتѧѧو تѧѧرسالѧѧهث     
دان یغ لاماث دان بهاروث              

 ))دان ثتاث دان سمبویيث 
  

عباس رضى االله بن  ا عن 
الله          ا ل  رسو ن  أ  عنه 

عبد          بن  س  للعبا ل  قا
يا عباس ياعماه      (( المطلب   

منحك  أ لا  أ عطيك   أ لا  أ
ألا أحبوك  ألا أفعل بك           
نت           أ ا  ذ إ ل   خصا عشر 
لك         االله  غفر  فعلت ذلك 

وله وآخره قديمه         ذنبك    أ
عمده          و ه  خطأ يثه  حد و
ه سره        كبير و ه  صغير
وعلانيته عشر خصال أن        
تصلى أربع ركعات تقرأ         
تحة           فا كعة  ر كل  فى 
ذا            فإ ة   ر وسو ب  لكتا ا
فرغت من القراءة فى أول            
قلت  ئم  قا نت  أ و كعة  ر
لحمد الله         ا و الله  ا ن  سبحا
له إلا االله واالله أكبر  ولاإ
خمس عشر مرة  ثم تركع        

راكع عشرا  فتقولها وأنت     
من           أسك  ر فع  تر ثم 
فتقولها عشرا ثم          لركوع  ا
لها          فتقو ا  جد ى سا تهو

  وأنت ساجد عشرا ثم 

หะสัน 
 

28 195 
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ترفع رأسك فتقولها عشرا  
ثم تسجد فتقولها عشرا ثم 

ا عشرا ترفع رأسك فتقوله
فذلك خمس وسبعون فى 

كعة  تفعل ذلك فى كل ر
 استطعتأربع ركعات إن 

أن تصليها فى كل يوم 
 لم تفعلمرة فافعل فإن 

فى كل جمعة مرة  فإن ف
كل شهر لم تفعل ففى 

مرة  فإن لم تفعل ففى 
مرة  فإن لم  كل سنة

يد وزتفعل ففى عمرك مرة
فى رواية فإنك لوكنت 
أعظم أهل الأرض ذنبا 

رواه )) لك بذلك رغف
وعبارته أبوداود والترمذى

فلو كانت ذنوبك مثل ((
رمل عالج لغفرها االله 

   ))لك
(al-Tirmizi, 1987 : 482 , 
Abu Dawud, 1988 
:1297) 
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أورغيغ بایق  بهواسث((  23
ایت داتغ فد  تيدور مالم

قيامة فقير دان  هارى
غيغ بایق أور

تيدورمهيلغكن برآة 
وقتوث یغ  2عمرث دان سيا

  ))أدموداث

จากการคนควาสืบหาบท
หะดีษนี้ปรากฏวาไดพบ
ส ว นหนึ่ ง ข อ ง ตั ว บท  
หะดีษคือ 

داود قالت أم سليمان بن (( 
تكثرالنوم يا بُنَىَّ لا: لسليمان

بالليل فإن كثرة النوم بالليل 
تترك الرجل فقيرا يوم 

   )) القيامة
(Ibn Majah, n.d. :1332)

เฎาะอีฟ 
 

31 206 

االله           ((    24 رضى  عمر  درفد 
عنه آتاآو بائى رسول االله            

   سول   خبرѧѧا رѧѧو  یѧѧآѧѧنداѧѧآ
یغ                 ین سلطان   ا درفد  االله  
ئيث            با نسى  ما له سئل   هيبت

به  دان رنده بائيث سئل  تو           
مѧѧانѧѧسى  اѧѧفѧѧ اѧѧىѧѧ مѧѧك سبدا 

االله فد بومى  2بایغ   يائت  ث  
مѧѧك أѧѧفѧѧبيل بѧѧایѧѧك اѧѧىѧѧ مѧѧك      
اتس سئل  دان  فهلا  ئيث  با
آѧѧامѧѧو  شكر  دѧѧاѧѧنѧѧ أѧѧفѧѧبيل       

دان   جاهت مك دوسا أتسث        
 )) أتس آامو صبر

) الله فى( ا ظل  ن  لسلطا ا
الأرض  يأوى إليه  كل           
فإن  ه  د عبا من  م  مظلو
جر  لأ ا ن له  كا ل  عد
 وكان على الرعية الشكر         

أو             خاف  أ و ر  جا ن   إ و
زر           لو ا عليه  ن  كا ظلم 
وكان على الرعية الصبر 
وإذاجارت الولاة قحطت 
منعت            ا  ذ إ و ء   لسما ا
اشى  لمو ا هلكت  ة  كا لز ا
وإذا ظهر الزنا ظهر الفقر            
والمسكنة وإذا أحضرت          

  )) الكفار الذمة أديل 
ร า ย ง า น โ ด ยห า กี ม แ ล ะ 
อัลบัซซารฺ  จากอิบนิอุมัรฺ 
(al-Sayuti, n.d. : 2/38)   

เฎาะอีฟ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

31 207 
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یغ مملهراآن  2سياف(( 25
راعيت دان تياد دفليهرا 
آن  دغن أمانه دان نصيحة 
درفد بلاآغث نسخاى 
مميخت أتسث رحمة االله 

 2یغ لواس بائى تيف تعالى
  )) تسوا

أيما راع استرعى رعية(( 
تة           ما لآ با يحطها  فلم 
عليه        قت  لنصيحة ضا ا و

ا          لى  تعا الله  ا حمة  لتى  ر
  )) وسعت كل شئ

 (al-Sayuti, n.d. :1/121)   
 
 

เฎาะอีฟ 
 

 

31 208 

تياد درفد سسؤرغ همب         ((   26
یѧѧѧغد بѧѧѧرىѧѧѧ مѧѧѧمليهراѧѧѧ اѧѧѧآѧѧѧن 
رѧѧѧѧعѧѧѧѧيتث  تѧѧѧѧيادѧѧѧѧ  مѧѧѧѧمبرى 
نѧѧصيحة اѧѧآѧѧن رѧѧعѧѧيتث تѧѧياد  

باو ش              اآن  اى  رئا  منخيوم 
(( 

مامن عبد يسترعيه  االله((
عزوجل رعية  فلم يحطها        
ئحة          ا ر يجد  لم  بنصحه 

  ))الجنة
(al-Bukhari,  n.d. : 
7151, Muslim, 2002 : 
142,1829) 

เศาะหี้ห 31 210 

ممرنتهكن           ((   27 بارغسياف 
ئن    جا مѧѧسلمين سسواѧѧت  فكر

آѧѧمدیѧѧن  تѧѧيادѧѧ دѧѧبѧѧرىѧѧ اѧѧآѧѧن    
نصيحة سفرت أى      مريكئت  

ث نصيحة آفد ایسى رومه         
مѧѧنسدیѧѧاآѧѧن تѧѧمفتث دѧѧدѧѧاѧѧلѧѧم      

  ))نارك 
  

يما((  وال ولى شيئا منأ
لهم          ينصح  فلم  متى  أ مر  أ
كنصيحته        لهم  بجتهد  و
االله         كبه  لنفسه  ه  جهد و
يوم          جهه  و على  لى  تعا

   ))القيامة فى النار 
รายงานโดยเฏาะบะรอนี 
จากมะอฺกอล บิน ยะสารฺ  
(al-Sayuti. n.d. : 1/121)   

 
 

หะสัน 
 
 

31,
32 

  211 
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عبد                   ((    28 درفد  یة  روا دان 
اѧѧلѧѧرحѧѧمن بѧѧن سمرهѧѧ آѧѧتاث    

بѧѧائѧѧيكو جѧѧاغѧѧن  سبداѧѧ نѧѧبى 
آѧѧامѧѧو فѧѧنتأ جѧѧادѧѧىѧѧ وѧѧاѧѧلѧѧى       
مѧѧѧمرنѧѧѧتهكن مѧѧѧانѧѧѧسى مѧѧѧك     
بѧѧѧѧهواѧѧѧѧسث  جѧѧѧѧيك دѧѧѧѧبѧѧѧѧرى 
اآندى بائى أغكو دغن تياد            

د    یكو ممنتأ  آند ا االله   لغ  تو
أѧѧتѧѧسث  دѧѧاѧѧنѧѧ جѧѧيك دѧѧبѧѧرى 
اѧѧѧѧѧآѧѧѧѧѧندىѧѧѧѧѧ دѧѧѧѧѧغѧѧѧѧѧن مѧѧѧѧѧمنتأ  

 ))دسرهكندیكو آفداث  

يا عبد الرحمن بن سمرة((
لا تسأل الامارة  فإنك           :  

لة          مسأ عن  عطيتها  أ ن  إ
وكلت إليها وإن أعطيتها          
عنت          أ لة  مسأ غير  من 

  ...))    عليها
(al-Bukhari, n.d.: 6622,  
Muslim,  2002 : 1652) 

  
 

เศาะหี้ห 32 211 
 
 
 
 
 

یغ            ((   29 مام  ا عمل  بهواسث 
عѧѧدلѧѧ فѧѧد رѧѧعѧѧيتث سهارѧѧى   
تѧѧرلѧѧبه أѧѧفѧѧضل دѧѧرѧѧفѧѧد عѧѧمل   
أѧѧوѧѧرѧѧغѧѧيغ عѧѧدلѧѧ  فѧѧد أѧѧهѧѧليث 

  ))سراتس تاهن  

عدل يوم واحد  أفضل((
  ))من عبادة ستين سنة

(al-Munziri, 1994:3/187  
(3248), al-Albani 1992 :  
2/416 (989) ) 
 

เฎาะอีฟ 
 

32 212 

امام سساعة ترلبه       عدل   ((    30
آѧѧبجيكن دѧѧرѧѧفѧѧد عѧѧبادѧѧةѧѧ اѧѧنѧѧم   

  ))فوله تاهن

ياأبا هريرة عدل ساعة((
ة ستين         د عبا من  فضل  أ

وصيام     :  سنة  ليلها  م  قيا
نهارها ويا أبا هريرة جور            
أشد        حكم  فى  عة  سا
وأعظم عند االله عزوجل          

  ))من معاصى ستين سنة
(al-Munziri, 1994:3/187  
(3249), (al-Albani, 1992 :  
2/416 (989) ) 
 

เฎาะอีฟ 
 

32 212 
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دعا  امام یغ عادل  تياد            ((   31
  ))دتولق

:  ثلاثة لا ترد دعوتهم((
الامام حتى يفطر و الصائم

))  .المظلوم عادل  ودعوة 
 (al-Munziri,1994:3/186  
(3245), al- Ajluni, 1988 
: 1039 ) 

หะสัน 32 212 

بارغسياف ممرنتهكن ((  32
أمة  سوات  درفد فكرجأن

 دتاروه أورغيغآمدین مك 
مريكئت منئهكنحجاب  یغ 

مندندیغ االله درفداث ملينكن 
 ))فد هارى قيامة  درفداث 

من ولى من أمر الناس(( 
ولى        أ عن  حتجب  فا شيئا 

لح        ا و لضعف   جة  ا ا
يوم          عنه  الله  ا حتجب  ا

  ))القيامة 
(al–Munziri, 1994  : 
3/195 (3286)   

เศาะหี้ห 34 220 
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Analytical Study of the Kitab Munyat al Musalli of Sheikh Daud Bin Abdullah al-
Fatoni 
Waeali Tohtatu1 Maroning Salaming2 
 

ABSTRACT 
 
This study was the documentary research which aimed at studying the 

Sheikh Daud bin Abdullah al-Fatoni’s literature.  They was such as 1) The development of 
Fiqh in Fatoni from the past to the present, 2) The biography of Sheikh Daud al-Fatoni,       
3) The value of the Book of Mun-yat al-Musalli, and 4) The analysis of the contents in of the 
Book Mun-Yat al-Musalli. 

The findings as the followings: 
1.  The study of Fiqh in the first era of Fatoni had been continuously 

developed. It developed even in the period before the existence of the educational institution 
until the existence of official educational institutions. However, the writing of books texts 
about Fiqh at that time had not occurred. Since the beginning of the 19th century until the 
beginning of the 20th century, the study of Fiqh in Fatoni had reached its apex when the Jawi 
texts ,The study on at that time was only focused on Fiqh from the school of Shafe-i. At the 
end of 20th century onwards, the study of Fiqh in Fatoni has been developed to another step 
that the writers began to bring into the Fatoni some views from other schools of thoughts 
besides the Shafe-I’s school of thoughts.  Then, it occurred both supporters and resistors 
which war consistent with the nature of Fiqh ceaselessly opened for Ijtihad. In fact, this 
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subject is a science which opens itself to be commented, viewed, and referred to the sources 
with the proofs that which views are more sound compared to others.   

2. The author of Mun-yat al-Musalli Book, his name is Daud (or Wan 
Daud) bin Wan Abdullah bin Wan Idris al-Jawi al-Fatoni.  However, people generally call 
him “Tok Sheikh Daud al-Fatoni.  He was born at Moo Ban Geriseh, Muang District, Fatoni 
Province in 1769 or 1183 (Islamic calender), and he died at Thaif on Thursday, 22nd of Rajab 
in 1263 (Islamic Year).  The Mun-yat al-Musalli Book is a kind of Fiqh in Shafe-i school of 
thought.  It contained totally 37 pages in an old style of Fatoni Malay language. The 
substance of Mun-yat al-Musalli Book was very good in general. Only in some parts that 
were not corresponding to the present era.  They were such as the content, the sub-topic, the 
sources of Quranic verses and Hadith, the status of Hadith, and the supportive documents. 
The reference of Al-Qur’an in the Book, Sheikh raised 24 Quranic verses in Malay language 
without mentioning their sources from what Surah and verses they were. With regards to the 
reference of Hadith in general, Sheikh did not mention the reporters, the status of Hadith, 
and he explored sometimes with the meaning of Hadith in Malay by using the Jawi scripts. 
The number of Hadith in Arabic were 18 Hadith and in Malay language 32, the total were 50 
Hadith. 

 
 

Keywords : Analytical Study, Sheikh Daud, Mun-yat al-Musalli Book 

 
   

     
 

 
 
 
 
 



 284

ศึกษาวิเคราะห หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย ของชยัคฺดาวูด บิน อับดลุลอฮฺ อัลฟะฏอนีย 
แวอาลี  โตะตาตู1   มะรอนิง  สาแลมิง2 
 

บทคัดยอ 
 

         การศึกษาวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ1) ศึกษาพัฒนาการของวิชาการฟกฮฺของปตตานี
ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน 2) ศึกษาชีวประวัติของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย 3) ศึกษาคุณคาของ
หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย 4) ศึกษาวิเคราะหเนื้อหาของหนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย  

จากการศึกษาวิเคราะหพบวา  
1.การศึกษาวิชาการฟกฮฺในยุคแรกของปตตานีนั้นไดมีการพัฒนาขึ้นเรื่อยๆ 

เร่ิมจากการศึกษาที่ไมมีสถานที่ที่แนนอน  เปนการศึกษาที่มีสถานที่ที่แนนอนและชัดเจนมาก
ขึ้น  แตอยางไรก็ตามการแตงตําราหรือหนังสือฟกฮฺก็ยังไมปรากฏขึ้นแตอยางใด ตอมาตน
ศตวรรษที่ 19 จนถึงตนศตวรรษที่ 20 ของคริสตศักราช  การศึกษาวิชาการฟกฮฺของปตตานีได
มาถึงจุดสุดยอดแหงการศึกษาในระบบปอเนาะโดยใชกิตาบญาวีเปนตําราในการเรียนการสอน 
การศึกษาวิชาการฟกฮฺในยุคนั้นก็ยังเรียนเฉพาะแนวมัษฺฮับชาฟอียเทานั้น  ตอมาในปลาย
ศตวรรษที่ 20 ของคริสตศักราชจนถึงปจจุบัน การศึกษาวิชาการฟกฮฺในปตตานีเร่ิมมีการ
พัฒนาขึ้นอีกระดับหนึ่งกลาวคือ เริ่มมีการนําทัศนะของมัษฺฮับอื่นที่นอกเหนื่อจากมัษฺฮับชาฟ
อียมาใชในสังคมปตตานีทําใหเกิดกระแสทั้งฝายสนับสนุนและฝายตอตาน ซ่ึงสอดคลองกับ
ธรรมชาติของวิชาการฟกฮฺซ่ึงเปนศาสตรที่เปดโอกาสใหมีการวินิจฉัย แสดงทัศนะและอางอิง
ถึงที่มาของหลักฐานพรอมกับมีการพิสูจนวาหลักฐานของทัศนะใดมีน้ําหนักมากกวากัน 

2.ผูประพันธหนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย มีช่ือเต็มวา ดาวูด (หรือวันดาวูด)  
บิน  วันอับดุลลอฮฺ บินวันอิดริส อัลญาวีย อัลฟะฏอนีย อัลมลายูวีย แตผูคนโดยทั่วไปมักจะ
เรียกทานวา “โตะชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย” ทานเกิดที่หมูบานกรือเซะ อําเภอเมือง จังหวัด
ปตตานี ป ฮ.ศ.1183 / ค.ศ.1769 และทานไดเสียชีวิตที่เมืองฏออิฟ เมื่อวันพฤหัสบดีที่ 22 เดือน
เราะญับ ป ฮ.ศ.1263 หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย เปนหนังสือวิชาฟกฮฺมัษฺฮับชาฟอีย มีเนื้อหา
สาระ 37 หนาโดยใชภาษามลายูปตตานีในอดีต เปนหนังสือที่มีเนื้อหาดีมากเพียงแตยังขาด
บางสวนที่เหมาะสมกับยุคปจจุบัน เชน สารบัญ หัวขอยอย ที่มาของอายะฮฺและหะดีษ สถานะ
ของหะดีษ หลักฐานบางสวน เปนตน  การอางอิงอายะฮฺอัลกุรอาน ในหนังสือเลมนี้ ชัยคฺดาวูด 
                                                 
1

 นักศึกษา (สาขาวิชาอิสลามศึกษา) 
2

 Ph. D. (อุศูลุ อัลฟกฮฺ), อาจารย 
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อัลฟะฎอนีย ไดอาง อายะฮฺและความหมายของอายะฮฺดวยภาษามลายูโดยมิไดระบุวาอายะฮฺ
นั้นๆอยูในสูเราะฮฺใด อายะฮฺที่เทาไร ซ่ึงมีทั้งหมด 24 อายะฮฺ  สวนการอางอิงบทหะดีษโดยรวม
แลวชัยคฺดาวูด อัลฟะฎอนีย มิไดระบุวาหะดีษนั้นใครเปนผูรายงาน ระดับหะดีษเปนอยางไร 
และบางครั้งทานจะนําเฉพาะความหมายของบทหะดีษดวยภาษามลายูที่เปนอักษรญาวีเทานั้น 
สําหรับบทหะดีษที่ทานไดนํามาเปนภาษาอาหรับมีทั้งหมด 18 หะดีษ และบทหะดีษที่เปน
ความหมายภาษามลายูมี 32 หะดีษ รวมแลวมี 50 หะดีษดวยกัน  

 
คําสําคัญ : ศึกษาวิเคราะห ชัยคฺดาวูด หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย 
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บทนํา 
       ฟกฮฺ เปนศาสตรหนึ่งที่มีบทบาท และมีความสําคัญตอวิถีชีวิตของประชาชาติ

มุสลิมทั้งนี้ เนื่องจากฟกฮฺเปนวิชาที่มีความเกี่ยวของโดยตรงกับการใช และการคุมครองสิทธิ์
ของประชาชาติมุสลิมตลอดจนมนุษยชาติ อันเปนการจัดระเบียบสังคมโลกใหอยูบนพื้นฐาน
ของความยุติธรรม อีกทั้งรักษาผลประโยชนของปจเจกบุคคลอยางสมบูรณแบบ ถือไดวาเปน
กฎหมายหรือขอบังคับที่ครอบคลุมทุกอนุภาคของชีวิตมนุษยที่ไมเคยปรากฏในประชาชาติยุค
กอนทานนบีมุฮําหมัด  (อรุณ  บุญชม, 2536 : 1/6) ดังที่ อัลลอฮฺ ไดตรัสวา 

 

$ ¨Β                     $ uΖôÛ§sù ’ Îû É=≈ tG Å3ø9$# ÏΒ &ó x« 4 ¢ΟèO 4’ n< Î) öΝÍκÍh5u‘ šχρ ç|³øt ä† ∩⊂∇∪  )38 :لأنعاما(  
                                                                                                    

                    ความวา “เรามิไดใหบกพรองแตอยางใดในคัมภีร แลวยังพระเจา 
                           ของพวกเขานั้น  พวกเขาจะถูกนําไปชุมนุม”    (อัลอันอาม : 38 )        
                                                                       
 จากบทบัญญัติของอิสลามนักกฎหมายอิสลามเห็นพองตองกันวาฟกฮฺนั้นแบง
ออกเปน 2 ประเภทหลัก คือ อิบาดาต และมุอามะลาต ทั้งนี้เพราะความแตกตางที่เห็นไดชัด
ระหวาง 2 ประเภทดังกลาวคือจุดมุงหมายของอิบาดาตนั้นเพื่อเปนการขอบพระคุณตออัลลอฮฺ
และเพื่อหวังผลตอบแทนในวันโลกหนา ในขณะที่มุอามะลาตมีความมุงหมายเพื่อใหไดมาซึ่ง
ประโยชนในโลกนี้แกมวลมนุษยเอง (อิสมาแอล  อาลี, 2545 : 100) 

ทุกยุคทุกสมัยของเราะสูลแตละทานก็จะมีการใชฟกฮฺหรือบทบัญญัติที่
แตกตางกันไปดังที่อัลลอฮฺไดตรัสวา                
    

            9e≅ ä3Ï9 $ oΨ ù= yèy_ öΝä3ΖÏΒ Zπ tã ÷Å° % [`$ yγ ÷ΨÏΒ uρ ∩⊆∇∪    )48 :ائدةالم(  
  

ความวา “สําหรับแตละประชาชาติในหมูพวกเจานัน้เราไดใหมีบทบัญญัติ           
และแนวทาง(การดําเนนิการของพวกเขา)ไว” (อัลมาอิดะฮฺ : 48) 
 

      จากอายะฮฺดังกลาวแสดงวา  อัลลอฮฺ ไดทรงประทานบทบัญญัติหรือแนว
ทางการดําเนินชีวิตที่มีความเหมาะสมสําหรับประชาชาตินั้นๆ    

      ลักษณะพิเศษของบทบัญญัติที่ทานนบีมุหัมหมัด  ทรงบัญญัติไว คือมีความ
ยืดหยุน เพื่อตอบสนองความตองการของประชาชาติมุสลิม ซ่ึงสอดคลองกับนบีทานสุดทายที่
เปนคําสอนสําหรับมนุษยชาติจนถึงวันกิยามะฮฺ อัลลอฮ ฺ ไดตรัสในอัลกุรอานวา 
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 $ ¨Β tβ%x. î‰£ϑ ptèΧ !$ t/r& 7‰tnr& ÏiΒ öΝä3Ï9% y Í̀h‘  Å3≈ s9uρ tΑθ ß™ §‘ « !$# zΟs?$ yz uρ  
z↵ÍhŠÎ; ¨Ψ9$#  3 tβ% x.uρ ª!$# Èe≅ ä3Î/ >ó x« $VϑŠ Î= tã ∩⊆⊃∪        ) 40: الأحزاب( 

 

   ความวา “ มูหัมหมัดมไิดเปนบิดาของผูใดในหมูบุรุษของพวกเจา   
   แตเปนเราะสูลของอัลลอฮฺ   และทานสดุทายแหงบรรดาศาสนทูต   
   และอัลลอฮฺนั้นทรงรอบรูทุกสิ่ง”  ( อัลอัหซาบ  : 4 0 ) 

 
                            จากความสําคัญของวิชาฟกฮฺขางตนเกิดเปนเหตุจูงใจที่สําคัญที่นําไปสู
การศึกษาเกี่ยวกับวิชาฟกฮฺ และการเขียนตําราฟกฮฺนับตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน    
              ในชวงศตวรรษที่ 18 ถึง 20 ของคริสตศักราช โลกมุสลิมโดยสวนใหญจะรูจัก
รัฐปตตานีเปนอยางดี ทั้งนี้เนื่องจากเปนถ่ินกําเนิดของปราชญหลายทาน ซ่ึงมีผลงานทางดาน
งานนิพนธเปนที่รูจักกันอยางแพรหลาย ตําราตาง ๆ ที่ไดมีการตีพิมพในนครมักกะฮฺก็หล่ังไหล
สูมาตุภูมิพรอมกับบรรดาปราชญปตตานีบางคนก็กลับมาประสาทความรูใหแกลูกหลานใน
บานเกิดของตนเอง ทําใหปตตานีในสมัยนั้นกลายเปนศูนยกลางการศึกษาวิชาศาสนาอิสลามที่
โดงดังทั่วภูมิภาพเอเชียอาคเนย มีมุสลิมจากประเทศพมา เขมร ฟลิปปนส มาเลเซีย และ
อินโดนีเซียมาศึกษาหาความรูทีปตตานีอยางมากมาย (โมหัมมัดอับดุลกาเดร, 2530 : 216) 

                            มุนยะฮฺอัลมุศอลลีย เปนหนังสือฟกฮมัษฺฮับชาฟอียเลมหนึ่งที่มีเนื้อหาสาระ
ในตนฉบับ 37 หนา โดยใชภาษามลายูปตตานีในอดีต ซ่ึงชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย ไดเขียนแลว
เสร็จเมื่อ ป ฮ.ศ.1242 ประมาณ 188 ป ที่ผานมา และเปนหนึ่งในหนังสือที่ใชในการเรียนการ
สอนมาตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน หนังสือเลมนี้ไมไดแพรหลายเฉพาะในดินแดนแหงนี้เทานั้น
แตยังไดแพรหลายในสวนกลางของประเทศไทยโดยเฉพาะกรุงเทพมหานคร และประเทศ
เพื่อนบานอยางมาเลเซีย อินโดนีเซีย และบรูไน อีกดวย (พีรยศ ราฮิมมูลา,2545 : 27-38, 
Abdulghani al-Maraqi, 2006 : 1) ลักษณะโดยทั่วไปของมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย เปนหนังสือที่
เขียนประโยคอธิบายโดยไมมี วรรค ตอน เหมือนกับการเขียนในปจจุบันซ่ึงมีการเรียบเรียงคํา
หรือขอความ เปนวรรค เปนตอน สวนการอางอิงอายะฮฺอัลกุรอาน และหะดีษผูเขียนก็มิไดระบุ
วา อยูในสูเราะฮใด อายะฮฺที่เทาไร หมายเลขหะดีษที่เทาไร ใครเปนผูรายงาน และสถานะของ
หะดีษเปนอยางไรตามลําดับ และยังใชภาษามลายูปตตานีในอดีตที่ใช คํา สํานวนภาษา คอน
ขางยาก จึงทําใหเกิดความยุงยากสําหรับอนุชนปจจุบันที่จะทําการศึกษา คนควา และทําความ
เขาใจถึงเนื้อหาของหนังสือเลมนี้ (Ni’-Abdullah, n.d. : 3) 
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                            จะเห็นไดวาในยุคปจจุบันเปนยุคแหงโลกาภิวัตนยุคแหงขอมูลขาวสารเปน
ยุคแหงโลกที่ไรพรหมแดน การพัฒนาการทางวิชาการทุกๆดานไดมีการพัฒนาปรับปรุงใหทัน
ยุคทันสมัย ไมวาดานวิชาการในทางโลกหรือทางธรรม จะเห็นไดวาในดานฟกฮฺ อุศูลุดีน 
ตะเศาวุฟ  และอื่นๆ ก็จะมุงเนนดานการอางอิงและหลักฐาน ทั้งนี้ก็เพื่อพิสูจนความถูกตอง 
ความชัดเจน  คุณภาพและมาตรฐานขององคความรูนั้นๆ และจะเนนการใชถอยคํา สํานวน
ภาษา ที่งายเปนพิเศษ รูปแบบ การลําดับความสําคัญของหัวเร่ือง เนื้อหา ชัดเจนนาอาน อาน
แลวทําความเขาใจงาย สามารถเรียนรูและศึกษาคนควาไดดวยตนเอง ตางกับยุคกอนๆซ่ึงผูใด
ไดแตงหนังสือโดยใชสํานวนภาษาที่ยาก ซับซอน ถือวาเปนผูเขียนที่เกง มีความสามารถสูง 
และเปนที่นายกยอง (Abdulghani al-Maraqi,2006:1, Ni’-Abdullah,n.d.:3) อยางไรก็ตามผูวิจัย
เห็นวา มุนยะฮฺอัลมุศอลลีย เปนหนังสือท่ีดีและมีประโยชนมากถาหากไดพัฒนา และปรับปรุง
เพิ่มเติมในสวนปลีกยอยอีกเพียงบางสวนเพื่อใหเหมาะกับยุคปจจุบัน ดวยเหตุผลดังกลาวผูวิจัย
จึงมีความสนใจที่จะศึกษาวิเคราะหเนื้อหาหนังสือเลมนี้  โดยเรียบเรียง ตั้งหัวขอยอย เพิ่ม
ทัศนะของอุละมาอฺ เพิ่มหลักฐานที่เกี่ยวของ และแปลความหมายเปนภาษาไทย เพื่อเพิ่มพูน
ความรูและประสบการณทางดานการวิจัยของผูวิจัยเอง และเพิ่มคุณคาของหนังสือเลมนี้ใหเปน
ประโยชนตอมวลมนุษยชาติ ศาสนา และสังคมตลอดไป 
 
วัตถุประสงคของงานวิจัย 

            ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจยัมีวัตถุประสงคดังตอไปนี ้
                          1.เพื่อศึกษาพัฒนาการของวิชาการฟกฮขฺองปตตานีตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน  

            2.เพื่อศึกษาชีวประวตัิของชัยคฺดาวดู บิน อับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย    
            3.เพื่อศึกษาคุณคาของหนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย  

                          4.เพื่อศึกษาวิเคราะหเนื้อหาของหนังสอืมุนยะฮฺอัลมศุอลลีย  
 
 ความสําคัญและประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

             ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวจิัยคาดวาจะไดรับประโยชนดังตอไปนี ้
                            1.จะไดทราบพัฒนาการของวิชาการฟกฮฺในปตตานีตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน 
                            2.จะไดรูจักถึงชีวประวัติของชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย 
                            3.ผูที่สนใจดานการศึกษาจะไดรับประโยชนทางดานการศึกษา การวิจัย เพื่อ
นํามาใชเปนคูมือประกอบการเรียนการสอน   
                          4.จะไดรักษาภูมิปญญาทองถ่ินเพื่อเปนประโยชนตลอดไป 
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ขอบเขตของการวิจัย 
              ศึกษารายละเอียดและเนื้อหาในหนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย ของชัยคฺดาวูด บิน   
อับดุลลอฮ อัลฟะฏอนีย ชีวประวัติของชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮ อัลฟะฏอนีย และพัฒนาการ
ของวิชาการฟกฮฺของปตตานีตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน (ค.ศ.1450-ค.ศ. 2008) 
 
ขอตกลงเบื้องตน  

ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจยัไดกําหนดขอตกลงในเบื้องตนไวดังนี ้
                            1.หนังสือที่ผูวิจัยนํามาศึกษาเปนหนังสือที่พิมพโดยสํานักพิมพมุฮัมหมัด            
อัลนะหดี วาเอาลาดีฮี กรุงเทพมหานครซึ่งมิไดระบุปที่พิมพ 
                  2.ขอความบนเสนเปนเนื้อหาเดิมที่ ผู วิจัยไดแปลจากหนังสือมุนยะฮฺ            
อัลมุศอลลีย ของชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮ อัลฟะฏอนียเปนภาษาไทย และไดเขียนหมายเลข
หนาของหนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลียไวในวงเล็บ เชน (หนา 10) เปนตน สวนขอความใตเสน
เปนขอความของผูวิจัย     
                   3.การวิภาค การแสดงความคิดเห็น การอางอิง ขยายความ หรืออธิบาย ผูวิจัย
จะระบุกลาวถึงเพิ่มเติมในเชิงอรรถเชนกัน 
                
นิยามศัพทเฉพาะ 
                            ฟกฮฺ  คือ วิชากฎหมายอิสลามซึ่งจะครอบคลุมบทบัญญัติที่เกี่ยวกับศาสนพิธี       
กฎหมายแพงและพาณิชย กฎหมายครอบครัว และกฎหมายอาญา   
                            ชัยคฺ คือ ฐานะของผูรูทางดานวิชาการอิสลามที่ถูกเรียกกันในปตตานีในอดีต 
                           อัลฟะฎอนีย คือ มาจากรัฐปตตานีในอดีตหรือจังหวัดปตตานียะลา และ
นราธิวาสในปจจุบัน ผูเขียนไดนําพวงทายชื่อของตนเพื่อบงบอกวาผูเขียนเปนชาวปตตานีโดย
กําเนิด 
  
วิธีดําเนินการวิจัย 
1.รูปแบบของการวิจัย 
                           งานวิจัยช้ินนี้เปนงานวิจัยเอกสารโดยเก็บรวบรวมขอมูลจากแหลงขอมูลที่
สําคัญ 3 แหลงคือ เอกสารปฐมภูมิ เอกสารทุติยภูมิ และเอกสารตติยภูมิ 
 
2.การเก็บรวบรวมขอมูล 
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 1.ศึกษาเนื้อหาหนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย และตั้งหวัขอยอย 
 2.แปลเนื้อหาหนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย เปนภาษาไทย 
 3.ศึกษาวิเคราะหเนื้อหาหนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย และเพิ่มหลักฐานจาก   
อัลกุรอานหรือหะดีษ 
 4.ช้ีแจงที่มาของอายะฮฺอัลกุรอานที่ปรากฏในหนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย วา
อยูในสูเราะฮใดและอายะฮฺที่เทาไร 
 5.ช้ีแจงที่มาของหะดีษที่ปรากฏในหนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย โดยระบุช่ือผู
บันทึกพรอมกับหมายเลขหะดีษ และชี้แจงระดับของหะดีษนั้นๆยกเวนหะดีษที่บันทึกโดย      
อิมามบุคอรีหรือมุสลิม 
 
3.การจัดกระทําขอมูล 
                             เมื่อเก็บรวบรวมขอมูลที่เกี่ยวของกับหัวขอวิจัยผูวิจัยไดแยกหัวขอตางๆใน
หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลียออกเปน 2 ตอนดังนี้คือ ตอนที่หนึ่ง เกี่ยวกับการละหมาด วิธี
ละหมาด รูปแบบของการละหมาด ความสําคัญของการละหมาด เงื่อนไขของการละหมาด 
องคประกอบของการละหมาด สูนัตของการละหมาดความประเสริฐของการละหมาด ฮิกมะฮฺ
ที่กําหนด การละหมาด  5  เวลา อุปมาอุปไมยของการละหมาด ส่ิงที่ผูละหมาดจะตองกระทํา 
รายละเอียดเพื่อความสมบูรณของการละหมาด ส่ิงที่ผูละหมาดควรคํานึงและความหมายของ
บทที่อานในการละหมาด กะรอมะฮฺสําหรับผูละหมาด การสุูดสะฮฺวี ส่ิงที่ควรทํากอนการ
ละหมาด ส่ิงที่ไมควรทําในขณะที่ละหมาด ส่ิงที่ควรทําหลังจากละหมาด ดุอาอมูญัรรับ การ
ละหมาดญะมาอะฮฺการละหมาดุมอะฮฺ โทษของผูไมทําการละหมาดุมอะฮฺ ความประเสริฐ
ของวันศุกร หนาที่ของผูนําตอผูไมละหมาดุมอะฮฺ ขอบเขตที่ถือวาไดรับุมอะฮฺ เงื่อนไขของ
การละหมาดุมอะฮฺ การละหมาดซุฮรฺหลังจากละหมาดุมอะฮฺ การละหมาดุมอะฮฺหลายๆ
กลุมในที่เดียวกัน หนาที่ของผูนําเกี่ยวกับการละหมาดุมอะฮฺ โทษของผูที่ไมทําการละหมาด 
5 เวลา หนาที่ของผูปกครอง การเอาใจใสสุนัตที่เกี่ยวกับการละหมาด สุนัตเราะวาติบ การ
ละหมาดสุนัตตางๆ และความสําคัญของการละหมาดสุนัตตางๆ ตอนท่ีสอง เกี่ยวกับผูนํา 
ความสําคัญของผูนํา ผูนําควรทบทวนบทบาทและดําเนินในสิ่งที่ถูกตอง ผูนําจะตองตักเตือน
ผูใตบังคับบัญชา หามขอตําแหนง ขอดีของความยุติธรรม เมตตาตอประชาชนและยึดมั่นในกฎ
ของอัลลอฮฺ ภัยของความอธรรม วีถีชีวิตของประชาชนขึ้นอยูกับพฤติกรรมของผูนํา ผูนําควร
นําแบบอยางจากเศาะหาบะฮฺ และคนในยุคแรกของอิสลาม ผูนําไมควรกีดกั้นประชาชนในการ
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ปรึกษาหารือ ผูนําควรเลือกผูชวยที่ดี โทษของการอธรรม ผูนําควรเกรงกลัวตอการอธรรม       
ดุอาอฺตอนกลางคืน และคอติมะฮฺ  
 
4.การวิเคราะหขอมูล 
                             เนื่องจากการวิจัยเร่ืองนี้เกี่ยวของกับทัศนะของอุละมาอฺฟกฮฺ หลักฐานของ
บทบัญญัติอิสลาม เชน อัลกุรอาน  หะดีษ  และกิยาส  เปนตน  ดังนั้นผูวิจัยจะทําการวิเคราะห
และสังเคราะหโดยใช หลักการอุศูลุ อัลฟกฮฺ หลักการเกาะวาอิด อัลฟกฮฺ และหลักการหะดีษ 
                   
สรุปผลการวิจัย  

                    จากการศึกษาวิเคราะหผูวิจยัสามารถสรุปผลการวิจยัไดดังนี้ 
1.พัฒนาการของวิชาการฟกฮฺในปตตานี(ค.ศ.1450-2008) 
 

                 1.1 วิชาการฟกฮฺในยุคกอนชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย (ค.ศ. 1450-1800) วิชาการ
ฟกฮฺในยุคกอนชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียนั้นเกิดขึ้นพรอมกับการแผขยายของอิสลามที่เปนไป
แบบที่ละขั้นเริ่มจากประชาชนทั่วไปซึ่งเปนกลุมเปาหมายที่บรรดานักเผยแผใหความสําคัญ
เปนลําดับแรกเนื่องจากเปนกลุมชนที่งายตอการเขาถึงและมีเวลามากพอในการที่จะอธิบาย
ชี้แจงบทบัญญัติของอิสลาม และหลังจากที่ไดรับการตอบรับเปนอยางดีสงผลทําใหเจาหนาที่
บานเมืองบางสวนเขารับอิสลามตามไปดวย ในขณะที่เจาเมืองปตตานีในชวงตนยังไมตอบรับ
ศาสนาอันบริสุทธ์ินี้ จนกระทั่งระยะเวลาไดลวงเลยไปกวา 300ป ในที่สุดเจาเมืองปตตานีก็
ไดรับนับถือศาสนาอิสลามในป ค.ศ.1457 หลังจากเจาเมืองเขารับนับถือศาสนาอิสลามแลว
ทานก็ไดรับสั่งใหครอบครัวและขาราชบริพารเขารับอิสลามโดยพรอมเพรียงกันทําใหการแผ
ขยายของอิสลามเพิ่มมากขึ้นอยางรวดเร็ว และศาสนาอิสลามก็กลายเปนศาสนาประจํารัฐ
ปตตานี ทานก็ไดเปล่ียนชื่อเปนชื่ออิสลามวาสุลตานอิสมาอีลชาฮฺ และไดรับสั่งแตงตั้งชัยคฺสะ
อีดดํารงตําแหนง ดาโตะศรีราชาฟะกีฮฺ มีหนาที่สอนและใหคําปรึกษาทางดานกฎหมายอิสลาม
ใหแกเจาเมือง และศูนยกลางการเรียนรูอิสลามก็อยูที่หมูบาน   ปาไซโดยมีชัยคฺสะอีดเปนผู
ถายทอดความรู  จากนั้นชัยคฺสะอีดก็ไดตั้งชื่อปตตานีขึ้นใหมวา ปตตานีดารุสสะลาม فطاني   ( 

)رالسلامدا  หมายความวา ปตตานีคือดินแดนแหงความสันติ    
          1.2  วิชาการฟกฮฺในยุคของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย (ค.ศ.1800-1920)  วิชาการ

ฟกฮฺในยุคของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย ถือวาเปนยุคของการศึกษาฟกฮฺในปตตานีที่ไดมาถึงจุด
สุดยอดแหงการศึกษาในระบบปอเนาะโดยใชกิตาบญาวีเปนตําราในการเรียนการสอนทําให
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ชาวปตตานีมีความภาคภูมิใจเปนอยางยิ่งนับตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันทั้งนี้เพราะวา บรรดา
ปราชญปตตานีหลายทานสามารถผลิตตําราหรือหนังสือฟกฮฺที่มีความสําคัญมากมายขึ้นมาเอง 
ซ่ึงสงผลทําใหการศึกษาฟกฮฺในปตตานีไดรับการตอบรับเปนอยางดีจากนักศึกษาทั้งในและ
ตางประเทศ เชน ประเทศศรีลังกา  พมา กัมพูชา เวียดนาม และฟลิปปนส ตลอดจนประเทศใน
แถบแหลมมลายู คือ มาเลเซีย อินโดนีเซีย และบรูไน ตางก็เขามาศึกษาวิชาการอิสลามที่
ปตตานี และเมื่อสําเร็จการศึกษาแลวบรรดานักศึกษาเหลานั้นก็นําเอาความรูที่เรียนมากลับไป
ถายทอดใหแกสังคมที่ตนอาศัยอยู และยิ่งไปกวานั้นในการเรียนการสอนก็ยังใชกิตาบญาวีที่
แตงโดยบรรดาปราชญปตตานีอีกดวย ดังนั้นปตตานีจึงกลายเปนอูอารยธรรมและศูนยกลาง
การศึกษาอิสลามโดยเฉพาะการศึกษาวิชาฟกฮฺตามแนวมัษฺฮับอัชชาฟอีย  

              1.3 วิชาการฟกฮฺในยุคหลังชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียจนถึงปจจุบัน(ค.ศ.1920-
2008) วิชาการฟกฮฺในยุคหลังชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย ถือไดวาเปนยุคที่มีการพัฒนาทางวิชาการ
ฟกฮฺอยางหลากหลายนักวิชาการอิสลามบางทานไดแสดงทัศนะที่แตกตางออกมานําเสนอตอ
สาธารณชน ทําใหปรากฏการณแหงการศึกษาหาความรูและการพิสูจนถึงความถูกตองของ
แหลงที่มาของแตละทัศนะ ซ่ึงสภาพการณดังกลาวมีความสอดคลองกับสภาพการศึกษาในยุค
แหงการฟนฟูวิชาการอิสลาม สวนสถานที่ศึกษาในชวงตนก็ยังใชระบบปอเนาะดังเดิมดังที่ได
กลาวมาแลวในยุคของชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย จากการเปลี่ยนแปลงที่ไดกลาวมา จะเห็นไดวา
การศึกษาวิชาการฟกฮฺในปตตานี เร่ิมมีการพัฒนาขึ้นอีกระดับหนึ่งกลาว คือ เร่ิมมีการนําทัศนะ
ของมัษฺฮับอื่นที่นอกเหนือจากมัษฺฮับชาฟอียมาใชในสังคมปตตานี  
 
2.ชีวประวัติของผูเขียนโดยยอ  
                             2.1 ช่ือและเชี้อสายตนตระกูลของผูเขียน ผูเขียนคือชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย มี
ชื่อเต็มวา ดาวูด (หรือวันดาวูด) บิน วันอับดุลลอฮฺ บิน วันอิดริส อัลญาวีย อัลฟะฏอนีย อัล
มลายูวี แตผูคนโดยทั่วไปมักจะเรียกทานวา “โตะชัยคฺดาวูด  อัลฟะฎอนีย” ทานเกิดที่
หมูบานกรือเซะ อําเภอเมือง จังหวัดปตตานี แตนักชีวประวัติมีความเห็นขัดแยงกันเกี่ยวกับปที่
กําเนิดดังนี้คือ ป ฮ.ศ.1133 /ค. ศ.1720  ป ฮ.ศ.1153 /ค. ศ.1740 และ ป ฮ.ศ.1183 /ค.ศ. 1769 

       2.2  การศึกษา การศึกษาศาสนาของชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย 
ในระยะแรก ทานไดรับการศึกษาภายในครอบครัวของทานเอง คุณปูของทานคือชัยคฺวันอิดรีส  
อัลฟะฏอนีย และบิดาของทาน ชัยคฺวันอับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย ทั้งสองทานเปนอุละมาอฺ
ปตตานีในยุคนั้น หลังจากไดรับการศึกษากับคุณปูและคุณพอแลว ทานไดเดินทางออกจาก
เมืองปตตานีเพื่อไปศึกษาตอยังเมืองอาเจะฮฺประเทศอินโดนีเซีย และนครมักกะฮฺ ซ่ึงทานไดใช
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เวลาศึกษาศาสนาที่อาเจะฮฺเปนเวลา 2 ป และที่นครมักกะฮฺเปนเวลา 30 ป หลังจากนั้นทานก็ไป
ศึกษาตอที่นครมะดีนะฮฺเปนระยะเวลา 5 ป  เมื่อทานไดศึกษาอยางถองแททานไดเปนอุละมาอฺ
และเปนนักเขียนที่มีช่ือเสียง ทานก็ไดรับตําแหนงทางวิชาการจากตัวแทนของรัฐบาลตุรกีออต
โตมานในนครมักกะฮฺในสมัยนั้น คือ “อัลอาลิม อัลอัลลามะฮฺ อัลอาริฟ อัลรอบบานีย”  
                             2.3  แนวคิดและมัษฺฮับ ชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย ไดศึกษาวิชา
ศาสนาจากคณาจารยหลายสํานักดวยกันสิ่งที่นาสังเกตเปนอยางยิ่งก็คือ ทานไดยึดมั่นในสํานัก
คิดของทานอิหมามชาฟอีย ในเรื่องของวิชานิติศาสตรและไดปฏิบัติตามแนวของนิกายสุนนีย
ในดานของหลักการศรัทธา สวนดานการเมืองทานมิไดรับอิทธิพลหรือถูกครอบงําดวย
อุดมการณใดๆเลยในยุคของทานนอกจากอุดมการณแหงอิสลามเทานั้นโดยเฉพาะอยางยิ่ง
เกี่ยวกับนโยบายแหงรัฐ ซ่ึงทานไดกลาวไววา “ รัฐใดก็ตามถาไมสามารถนํากฎหมายอิสลามมา
สูภาคปฏิบัติได ไมสามารถพิจารณาวารัฐนั้นเปนรัฐอิสลาม ”  
                            2.4  การเสียชีวิต ชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย ไดเสียชีวิตที่ 
เมืองฏออิฟ เมื่อวันพฤหัสบดี ที่ 22 เดือนเราะญับ ป ฮ.ศ.1263 ซ่ึงคณะนั้นทานมีอายุ 80 ป (ถา
ถือวาทานเกิดป ฮ.ศ.1183) ศพของทานไดรับการฝงไวใกลกับหลุมฝงศพของทานอับดุลลอฮฺ 
บิน อับบาส(เสียชีวิตป ฮ.ศ. 68) ซ่ึงเปนลูกพี่ลูกนองของทานเราะสูลุลลอฮฺ     

       
3.รูปแบบและลักษณะของหนังสือ 

          เปนหนังสือฟกฮฺมัษฺฮับชาฟอีย มีเนื้อหาระ 37 หนาโดยใชภาษามลายูปตตานี
ในอดีต ผูเขียนไดแบงหนังสือออกเปน 2 ตอน ตอนแรกกลาวถึง การละหมาด และสิ่งที่
เกี่ยวของกับการละหมาด ตอนที่สองกลาวถึงผูนําและสิ่งที่เกี่ยวของกับผูนํา ซ่ึงไดเขียนแลว
เสร็จเมื่อเชาวันอังคารที่ 15 เดีอน ษุลหิญญะฮฺ ป ฮ.ศ.   1242 ณ นครมักกะฮฺ อัลมุชัรเราะฟะฮฺ 
ประมาณ188 ปมาแลว 

 
4. เนื้อหาของหนงัสือ 

หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย  เปนตําราเลมหนึ่งที่มีเนื้อหาสาระอันทรงคุณคา
สําหรับมุสลิมในอดีตมาจวบจนถึงปจจุบันเปนที่นิยมและเปนที่ตองการของพี่นองมุสลิมและผู
ที่สนใจอยางกวางขวางทั้งในประเทศไทยและตางประเทศ อยางไรก็ตามถึงแมวา หนังสือเลมนี้
จะมีเนื้อหาสาระที่มีคุณคามากมาย เพียงใด ดวยขอจํากัดของการจัดทําหนังสือหลายประการใน
อดีตเมื่อเทียบกับกระแสความเปลี่ยนแปลงของสังคมโลกปจจุบันในทุกๆดาน หนังสือ            
มุนยะฮฺอัลมุศอลลีย อาจจะไดรับผลกระทบหากทุกคนทําไดเพียงแคหยิบมาใชและวางไว โดย
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มิไดชวยกันคิดปรับปรุงพัฒนาใหทันยุคทันสมัยในที่สุดหนังสือเลมนี้ก็อาจจะหมดความหมาย
ถูกละเลยทอดทิ้งใหสูญคาไปอยางนาเสียดายยิ่งนัก 
 
อภิปรายผลการวิจัย 

                     จากการวิจัยเร่ือง ศึกษาวิเคราะห หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย ของชัยคฺดาวูด  
บิน อับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย ผูวิจัยสามารถอภิปรายผลการวิจัยไดดังนี้ 
1.พัฒนาการของวิชาการฟกฮฺในปตตานี 

   จากการศึกษาพัฒนาการของวิชาการฟกฮฺในปตตานีผูวิจัยเห็นวา การศึกษา
วิชาการฟกฮฺในยุคแรกนั้นเปนการศึกษาที่ไมมีสถานที่เฉพาะสําหรับการเรียนการสอนและได
มีการพัฒนาขึ้นเรื่อยๆจนในที่สุดไดมีการจัดตั้งใหมีสถาบันการศึกษาที่แนนอนและชัดเจนมาก
ขึ้น อยางไรก็ตามการแตงตําราในยุคนั้นก็ยังไมปรากฏขึ้นแตอยางใด ซ่ึงอาจเปนเพราะความ
เจริญรุงเรืองของปตตานีในยุคนั้นจะเนนในดานเศรษฐกิจเปนหลัก จึงถือไดวาเปนยุคที่ปตตานี
มีความรุงเรืองทางดานเศรษฐกิจมากพอสมควรซึ่งเห็นไดจากการที่มีพอคาที่ เปนทั้ง
ชาวตะวันตกและตะวันออกมาทําการติดตอคาขายกับชาวปตตานีอยางมากมายจนทําให
ชื่อเสียงของปตตานีเปนที่กลาวขานไปทั่วโลก การดําเนินการสอนวิชาการฟกฮฺกอนชัยคฺดาวูด 
เหมือนกับสภาพการเรียนการสอนวิชาการอิสลามที่เปนจุดเริ่มตนของการเรียนการสอนที่
สอดคลองกับสภาพการเรียนฟกฮฺที่เกิดขึ้นในสมัยราชวงศอุมัยยะฮฺโดยเริ่มตนในสภาพที่ไม
สมบูรณในทุกดาน  
  สวนการพัฒนาการวิชาการฟกฮฺในยุคของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียนั้นถือวา
เปนยุคของการศึกษาฟกฮฺในปตตานีที่ไดมาถึงจุดสุดยอดแหงการศึกษาในระบบปอเนาะโดย
ใชกิตาบญาวีเปนตําราในการเรียนการสอน ซ่ึงเปนกิตาบที่แตงโดยอุละมาอฺในยุคนั้นเอง ซ่ึง
ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย เปนผูริเร่ิมนิพนธตําราฟกฮฺ และอ่ืนๆ ดังนั้นปตตานีจึงกลายเปน          
อูอารยธรรมและศูนยกลางการศึกษาอิสลามโดยเฉพาะการศึกษาวิชาฟกฮฺตามแนวมัษฺฮับ      
อัชชาฟอีย การพัฒนาการฟกฮฺในสมัยของชัยคฺดาวูด ทั้งทางดานการผลิตตํารา และระบบการ
สอนสอดคลองกับวิธีการสอนของอุละมาอฺฟกฮฺโดยทั่วไป       
  สวนการพัฒนาการวิชาการฟกฮฺในยุคหลังชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียนั้นถือไดวา
เปนยุคที่มีการพัฒนาทางวิชาการฟกฮฺอยางหลากหลาย นักวิชาการอิสลามบางทานไดแสดง
ทัศนะที่แตกตางออกมานําเสนอตอสาธารณชน ทําใหปรากฏการณแหงการศึกษาหาความรู
และการพิสูจนถึงความถูกตองของแหลงที่มาของแตละทัศนะ ซ่ึงสภาพการณดังกลาวมีความ
สอดคลองกับสภาพการศึกษาในยุคแหงการฟนฟูวิชาการอิสลาม จากการเปลี่ยนแปลงที่ได
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กลาวมาจะเห็นไดวาการศึกษาวิชาการฟกฮฺของปตตานีเร่ิมมีการพัฒนาขึ้นอีกระดับหนึ่ง
กลาวคือ เริ่มมีการนําทัศนะของมัษฺฮับอื่นนอกเหนื่อจากมัษฺฮับชาฟอียมาใชในสังคมปตตานี 
ทําใหเกิดกระแสทั้งฝายสนับสนุนและฝายตอตาน ซ่ึงสอดคลองกับธรรมชาติของวิชาการฟกฮฺ
ซ่ึงเปนศาสตรที่เปดโอกาสใหมีการวินิจฉัย แสดงทัศนะและอางอิงถึงที่มาของหลักฐานพรอม
กับมีการพิสูจนวาหลักฐานของทัศนะใดมีน้ําหนักมากกวากัน   
 
2.ผูเขียนหนังสือ   
                            คือชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย เปนอุละมาอฺปตตานีทานแรกที่มี
ผลงานเขียนเปนจํานวนมากซึ่งจะครอบคลุมหลายสาขาวิชาแตสวนมากจะเกี่ยวกับสาขาวิชา 
อุศูลุดดีน สาขาวิชาฟกฮฺ และสาขาวิชาตะเศาวุฟ มีทั้งงานเขียนและงานแปล ผลงานเหลานั้น
ไดรับการตี่พิมพทั้งในประเทศและตางประเทศ และเปนงานเขียนที่ไดรับการยอมรับและ
นํามาใชในดานการเรียนการสอนอยางกวางขวางทั้งในประเทศและตางประเทศ เชน มาเลเซีย 
อินโดนีเซีย บรูไน และพมา เปนตน ดวยความรู ความสามารถ ผลงาน และการเสียสละของ
ทานในที่สุดทานก็ไดรับตําแหนงทางวิชาการจากตัวแทนรัฐบาลตุรกีออตโตมานในนคร       
มักกะฮฺ คือ“ อัลอาลิม อัลอัลลามะฮฺ อัลอาริฟ อัลรอบบานีย ” ตําแหนงนี้คงมีนอยสําหรับ         
อุละมาอฺมลายูในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต  

   
3.รูปแบบและลักษณะของหนังสือ  

              หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย เปนหนังสือวิชาฟกฮฺมัษฺฮับชาฟอีย มีเนื้อหาสาระ 
37 หนา โดยใชภาษามลายูปตตานีในอดีต ซ่ึงชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย  ไดแปลและเรียบเรียงจาก
หนังสือที่เปนภาษาอาหรับโดยทานไดแบงหนังสือเลมนี้ออกเปนสองตอน ตอนแรกจะกลาวถึง 
การละหมาด และสิ่งที่เกี่ยวของกับการละหมาด  สวนตอนที่สองนั้นจะกลาวถึง ผูนําและสิ่งที่
เกี่ยวของกับผูนํา จากการศึกษาวิเคราะห ชื่อและเนื้อหา ผูวิจัยเห็นวา ช่ือหนังสือ บงบอกถึง
เนื้อหาสาระในหนังสือ ทั่งนี้เนื่องจากเนื้อหาของหนังสือเลมนี้สวนมาก (แปดสิบเปอรเซ็นต
โดยประมาณ) จะพูดถึงการละหมาด และส่ิงที่เกี่ยวของกับการละหมาด และอีกสวนหนึ่งจะพูด
ถึงบทบาทของผูนํา และส่ิงที่เกี่ยวของกับผูนํา 

                     และจากการวิเคราะห เนื้อหาของหนังสือ ผูวิจัยเห็นวา ผูเขียนมีวิสัยทัศนกาว
ไกลมาก ทั้งนี้เนื่องจากหนังสือเลมนี้มีเพียง 37 หนาเทานั้น ผูเขียนสามารถสะทอนภาพรวม
ของศาสนาอิสลามไดอยางลึกซ้ึง กลาวคือ การละหมาดและผูนําเปนสิ่งที่มีความหมายใน
มุมมองของอิสลาม เนื่องจากทั้งสองเปนสิ่งที่ขาดมิไดเลย ทั้งนี้เพราะศาสนาอิสลามเปนศาสนา
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ที่มีจุดมุงหมายเพื่อประโยชนของมวลมนุษยทั้งโลกนี้ และโลกหนา การละหมาดเปนเสาหลัก
ของศาสนาที่แสดงถึงความจงรักภัคดี และเถิดทูนบูชาอัลลอฮฺเพียงองคเดียวเทานั้นศาสนาจะ
ดํารงอยูไดก็ตอเมื่อประชาชาติยึดถือและปฏิบัติตามหลักศาสนา สวนผูนําเปนส่ิงที่จําเปนและ
ขาดไมไดที่จะทําใหสังคมอยูเย็นเปนสุข สังคมจะดํารงอยูไดอยางมีความสุขก็ตอเมื่อมนุษยทุก
คนไดใชสิทธของตนเองโดยไมละเมิดสิทธิของผูอ่ืน จึงจําเปนที่จะตองมีผูนําเพื่อปกปองสิทธิ
ของมวลมนุษย   

  
4. เนื้อหาของหนงัสือ 
                            4.1 เปนหนังสือที่เขียนประโยคอธิบายงายๆโดยไมมี วรรค  ตอนเหมือนกับ
การเขียนหนังสือในปจจุบันซึ่งมีประโยค เปนวรรค เปนตอน  ผูวิจัยเห็นวา เปนหนังสือท่ีดีมาก
เพียงแตยังขาดอีกบางสวนเพื่อใหเหมาะสมกับยุคปจจุบัน เชน สารบัญ หัวขอยอย ที่มาของ   
อายะฮฺและหะดีษ สถานะของหะดีษ  และหลักฐานบางสวน เปนตน ดั้งนั้นผูวิจัยจึงไดทําการ
วิจัยโดย การศึกษาวิเคราะห เรียบเรียง และเพิ่มหลักฐาน เพื่อทําใหหนังสือเลมนี้สมบูรณขึ้น 
และเปนประโยชนตลอดไป  จากการศึกษาและวิเคราะหผูวิจัยพบวา ถึงแมวาหนังสือเลมนี้
ผูเขียนจะมิไดอางและระบุหลักฐานของทุกคําพูดที่ทานไดบันทึกไวก็ตาม แตเกือบทุกคําพูดจะ
มีหลักฐานอางอิง ไมวาหลักฐานจากอัลกุรอานหรือหลักฐานจากอัลหะดีษ และหลักฐานสวน
ใหญเปนหะดีษที่เศาะหี้ห แตก็มีบางหลักฐานที่เฎาะอีฟซ่ึงถือวาเปนสวนนอย และผูที่สนใจ
สามารถจะศึกษาไดจากงานวิจัยช้ินนี้ในบทที่ 4   
 4.2  การอางอิงอายะฮฺอัลกุรอานและหะดีษ การอางอิงอายะฮฺ อัลกุรอานใน
หนังสือเลมนี้ ชัยคฺดาวูด อัลฟะฎอนีย ทานจะอางอายะฮฺและความหมายของอายะฮฺดวยภาษา
มลายูโดยมิไดระบุวาอายะฮฺนั้นๆอยูในสูเราะฮฺใดและอายะฮฺที่เทาไร ดังนั้นผูวิจัยจึงชี้แจงที่มา
ของอายะฮฺวาอยูในสูเราะฮฺใดและอายะฮฺที่เทาไร ซ่ึงรายละเอียดผูวิจัยไดเขียนไวในบทที่4 และ
ในภาคผนวก  สวนการอางอิงบทหะดิษโดยรวมแลวชัยคฺดาวูด อัลฟะฎอนีย ทานมิไดระบุวา
หะดิษนั้นใครเปนผูรายงาน ระดับหะดีษเปนอยางไร และบางครั้งทานจะนําเฉพาะความหมาย
ของบทหะดีษดวยภาษามลายูที่เปนอักษรญาวีเทานั้น ดังนั้นผูวิจัยจึงไดระบุผูรายงานหะดีษ 
และชี้แจงระดับของหะดีษวาเปนอยางไร ซ่ึงมีทั้งหมด 50 หะดีษปรากฏวามีหะดีษเศาะหี้ห 26 
หะดีษ (52 .00 %) หะดีษหะสัน 8 หะดีษ (16 .00 %)  หะดีษเฎาะอีฟ 10 หะดีษ (20 .00 %)  และ 
หะดีษที่ผูวิจัยไมสามารถระบุระดับของหะดีษได มี 6 หะดีษ (12 .00 %) รายละเอียดผูวิจัยได
เขียนไวในบทที่ 4 และในภาคผนวกเชนกัน 
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การอางอิงอายะฮฺอัลกุรอานและหะดีษของผูเขียน ถึงแมวาทานมิไดระบุวา  
อายะฮฺนั้นๆอยูในสูเราะฮฺใดและอายะฮฺที่เทาไร หะดิษนั้นใครเปนผูรายงาน ระดับหะดีษเปน
อยางไร ผูวิจัยเห็นวา มิไดทําใหคุณคาของหนังสือเลมนี้ลดลงดวยเหตุผลดังตอไปนี้คือ 

(ก) จากการศึกษาและวิเคราะหหลักฐานที่ทานไดนํามาอางในหนังสือเลมนี้
โดยเฉพาะหะดีษ ซ่ึงมีทั้งหมด 50 หะดีษปรากฏวามีหะดีษเศาะหี้ห 26 หะดีษ (52 .00 %) หะดีษ
หะสัน 8 หะดีษ (16 .00 %)  หะดีษเฎาะอีฟ 10 หะดีษ (20 .00 %)  และ หะดีษที่ผูวิจัยไม
สามารถระบุระดับของหะดีษได มี 6 หะดีษ (12 .00 %) โดยมิไดปรากฏหะดีษเมาฎอฺ สวน    
หะดีษเฎาะอีฟนั้นถาคิดเปนรอยละก็ถือวาเปนจํานวนที่นอยมาก และอีกประการหนึ่งหะดีษ
เฎาะอีฟ ตามทัศนะของอุละมาอฺบางทานยังสามารถนํามาเปนหลักฐานในการประกอบอามัล
ไดโดยมีเงื่อนไขดังนี้คือ หะดีษนั้นไมไดเปนหะดีษเมาฎอฺ ไมขัดกับหลักการโดยรวม และ
อามัลที่กระทําโดยยึดหะดีษเฎาะอีฟนั้นกระทําโดย อิหฏิยาฏ (al-Nawawi, 1990 : 28) 

(ข)  การอางหลักฐานโดยมิไดชี้แจงระดับของหะดีษเชนนี้ อุละมาอฺฟกฮฺรุน
กอนก็ไดปฏิบัติมาเชนกัน เชน อะบูบักรฺ บิน มุหัมมัด อัลหุสัยนีย ในหนังสือ “ กิฟายะฮฺ   
อัลอัคยารฺ”  มุหัมมัด อัลชิรบีนีย ในหนังสือ “ มุฆนี อัลมุหตาญ ”  และอุละมาอฺทานอื่นๆอีก
มากมาย เปนตน 
 
ขอเสนอแนะ 
                             จาการศึกษาวิเคราะหหนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย ของชัยคฺดาวูด  บิน          
อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย ผูวิจัยมีขอคิดและขอเสนอแนะดังตอไปนี้ 
1. ขอเสนอแนะเพื่อทําการวิจัยตอไป  
                             1.1 ควรทําการวิจัยและศึกษาตําราของอุละมาอฺปตตานีในอดีตเพื่อนํามาเปน
ขออางอิงสําหรับเยาวชนรุนหลังและรักษาเอกลักษณของอุละมาอฺปตตานีในอดีตใหคงอยูและ
เปนประโยชนตลอดไป 

1.2 ควรมีการแปล  เรียบเรียง  ขยายความและตกแตงรูปแบบการเขียนตํารา
ของ   อุละมาอฺปตตานีจากภาษามลายูคลาสิกเปนภาษาเขียนปจจุบันหรือภาษาไทยทั้งนี้เพื่องาย
ตอการศึกษา  คนควา  สําหรับเยาวชนรุนใหม 
2.  ขอเสนอแนะเพื่อนําผลการวจัิยไปใช 

2.1 ควรปรับปรุงแนวคิด แนวการศึกษาวิชาฟกฮฺในระดับอุดมศึกษาโดยให
เนนการยึดหลักฐานจากอัลกุรอานและสุนนะฮฺเปนหลัก 
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2.2 คณาจารยที่สอนอิสลามศึกษาระดับอุดมศึกษาควรสรางความเขาใจ
เกี่ยวกับจุดยืนตอมัษฺฮับตางๆในวิชาฟกฮฺ และสงเสริมใหมีการศึกษาศาสนบัญญัติเปรียบเทียบ
ในระดับอุดมศึกษา 

 
บทสรุป 

หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย เขียนโดยชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัลฟะฎอนีย 
เปนหนังสือวิชาฟกฮฺมัษฺฮับชาฟอีย มีเนื้อหาสาระ 37 หนา เปนหนังสือท่ีมีเนื้อหาดีมากเพียงแต
ยังขาดบางสวนที่เหมาะสมกับยุคปจจุบัน เชน สารบัญ หัวขอยอย ที่มาของอายะฮฺและหะดีษ 
สถานะของหะดีษ หลักฐานบางสวน เปนตน  การอางอิงอายะฮฺอัลกุรอานในหนังสือเลมนี้ 
ผูเขียนไดอางอายะฮฺและความหมายของอายะฮฺดวยภาษามลายูโดยมิไดระบุวาอายะฮฺนั้นๆอยู
ในสูเราะฮฺใด อายะฮฺที่เทาไร ซ่ึงมีทั้งหมด 24 อายะฮฺ  สวนการอางอิงบทหะดีษโดยรวมแลว
ผูเขียนมิไดระบุวาหะดีษนั้นใครเปนผูรายงาน ระดับหะดีษเปนอยางไร และบางครั้งทานจะนํา
เฉพาะความหมายของบทหะดีษดวยภาษามลายูที่เปนอักษรญาวีเทานั้น สําหรับบทหะดีษที่
ทานไดนํามาเปนภาษาอาหรับมีทั้งหมด 18 หะดีษ และบทหะดีษที่เปนความหมายภาษามลายูมี 
32 หะดีษ รวมแลวมี 50 หะดีษดวยกัน  
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